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AHHOTauma. B ctatbe paccMmaTpuBaeTcs obpas ropoga B pomaHe B.loro «Cobop
Mapwxckon BoromaTtepu». Ocoboe BHMMaHWE YAEensieTcs CTUINCTUYECKMM MPUEMaM U
aHanu3y paHLy3CKOro Tekcta poMaHa.
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Abstract. The article deals with the image of the city in V. Hugo's novel "Notre
Dame de Paris". Special attention is paid to stylistic techniques and analysis of the French
text of the novel.

Key words: Image, city, Middle Ages

B n100yto 3moxy Mbl BOCHIPUHHUMAEM T'OpPOJ KaK KMBOW OOBEKT — OCS3aeMbIit
WM K€ Heocs3aeMbld. [Ipu ocs3aeMoM BOCHPHUSTHHM MBI HCHOJIB3YEM 4YYBCTBA,
cTapaeMcsi TeM CaMbIM YCIBIIIATh U BJOXHYTh arMochepy ropoaa. Kaxmasiii ropon
MMEET CBOIO BHYTPEHHIOIO KU3Hb: CTaTyC, CUMBOJIMKY, OOJIUK, MU(DBI U JIETCH/IBI.

B XymOXeCTBEHHBIX TMPOU3BEICHUSX HCIIONB3YETCS OOJBINOE KOJIUYECTBO
CTHJIMCTUYECKUX €MHHUII, KOTOPHIE OJHUIIETBOPSIOT 00pa3 ropoja u MOKa3bIBAIOT €ro
KU3Hb BO BceX Kpackax. OpgHuM wu3 Takux mpousBencHuil sisietcss «CoOop
[Tapumxckoit boromarepn», HanucanHbM B.I toro.

C mnepBbiXx cTpanul] [lapux mpeacTaBiacH OYEHb OJHOPOAHBIM. «une Ville
gothique enti¢re, compléte, homogene, comme il en reste encore quelques-
UNES»(«rOTUYECKUH TOpOJ, UEIbIM, IOJHBIM, OJHOPOJHBIM, KaKUM OH e€Ile
octaercs») Ilapux BOCXMIIIAeT BO BCe BpEMEHA.

ABTOp OIUCHIBAET TOPOJI C €r0 OAITHIMH, OTEISIMH, KoJIokompHsIMHE.«Paris d'il
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y a trois cent cinquante ans, le Paris du quinziéme siécle était déja une ville géante.»,

OH BIlEUATIISICT CBOMM pa3maxoM. («[lapwk TpucTa TATHAECAT JIET TOMY Hasas,
[Taprx MATHAAATOrO BeKa y)Ke ObLI TMraHTCKuM ropojaom.»)[1,c.312] Entre la rue
Neuve-du-Temple et la rue Saint-Martin, c'était I'abbaye de Saint-Martin, au milieu

de ses jardins, superbe éqglise fortifiée, dont la ceinture de tours, dont la tiare de

clochers, ne le cédaient en force et en splendeur qu'a Saint-Germain-des-Prés.
Omnucanue yJuil CBSI3bIBAET HECKOJIBKO 30X, 3TH YIIHIIBI OY€Hb BAXKHBI JJISI aBTOPA.

Mexnay ymuneit Neuve-du-Temple u ymuneit Cesitori-MapreH,  ObLIO
a0barcTtBo (CsiToro-MapTeHa, B cepeAMHE CBOUX CaJIOB, BEJIUKOJICTTHOM
YKPEIUICHHOW IEPKBH, KOTOPOro Mosic OalieH, KOTOPOro Thapa KOJIOKOJIEH, €r0 He
YCTyIaJ B CUJIC U B BEJTUKOJICIIH TOJIbKO B Saint-Germain-des-Prés.

Henw3st o6oiitn BHUManueM nanmmadt [lapuxa, dpaHiry3ckuii poMaHTHK
MOKa3bIBAET CBOIO JIIOOOBb M MPENaHHOCTh K ropoay. Kaxmas oOnacTh omnucaHa u
KaXaash JaeTalb, OT KpPBIIK JO TOABAJOB. BaXHO BCe-IIGHTp ¥ TMPUTOPOJIHI,
BEJIMKOJICTIHBIN co00p M OefHbIe JABOPHI, Ipa3gHUYHAs aTMocdepa u cepbie OyaHH,
[Tapwx , 3aUTHINA JTy9aMH COJIHIIA U B HOUHOE BpeMs. Peka CeHa urpaeT BaXKHYIO
pouib B xku3HM [lapuxka, 1 Buktop ['10ro riry0oko omuchIBaeT 3Ty BOAHYIO apTEPHUIO.

Ponp ropoma HeolleHMMa Ui pa3BUTHS HApoJa M BCEH IMBUIM3AIUU.
HauGonee nmomHo 3Ta MbICb pacpeiBaeTces B murare: «ll n'y a que ces villes-la qui
deviennent capitales. Ce sont des entonnoirs ou viennent aboutir tous les versants
géographiques, politiques, moraux, intellectuels d'un pays, toutes les pentes naturelles

d'un peuple; des puits de civilisation, pour ainsi dire, et aussi des égouts, ou

commerce, industrie, intelligence, population, tout ce qui est séve, tout ce qui est vie,
tout ce qui est ame dans une nation, filtre et s'amasse sans cesse goutte a goutte,
siécle a siecle.»[2, ¢.509]

«Tonpko 3T TOPO/IA, KOTOPHIE CTAHOBSITCS CTOJIUIIAMHU. DTO - BOPOHKH, KyJa
NPUXOAAT 3aKaHYMBATHCSI BCe Teorpaduueckue, TMONUTHYECKHE, JTyXOBHBIC,
WHTEJUICKTYaJIbHbIC CKJIOHBI CTPAHBI, BCE €CTECTBEHHBIC CKIIOHHOCTH Hapo/a; MaXThl
IIUBUJIN3AIMK, OOpa3HO TOBOPS, W TaKXKE BOJOCTOKH, TJIE TOPTOBJIS, WHIYCTPHS,

ITIOHUMAaHHUEC, HACCJICHHUEC, BCC TO, YTO ABIIICTCA COKOM, BCEM TEM, 4UYTO ABIISICTCA
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KU3HBbIO, BCEM TEM, YTO SIBIACTCS MAYIIOW HAIMH, COYUTCA U 0€30CTaHOBOYHO
cobupaeTcsi, Karis 3a Kariei, BeK 3a BEKOM.))

ABTOp TOCTOSHHO HWCIIOJNB3YEeT OSIHUTETHl JJIs CO3JaHus o0pa3a Topoja:
somptueux, beaux ,vives, riches, magnifiques, gros , pittoresques u np. Ocobasi posb
OTBEJIeHa YEPHOMY IIBETY, CHHOHHUMBI Yy aBTOpa-TEMHbIH, JIMIICHHBIN CBETa,
NBUIBHBIA W TPs3HBIA. Jlpyrue mnpunarateibHble — YIUBUTEIbHBIN, HEOOBIYHBIMH,
NPEKPACHBIA. DTH SMUTETHl MCIOJIB3YIOTCS NPU apXUTEKTYpHBIX ONMUcaHusIX. ['toro
OMUCHIBAET OYEHb Y3KHE€ U TIEPENOJHEHHbIE KaK MapuKckue yauubel. [opon
pa3pacTaeTcsi, yBEIMYMBACTCS, YJUIBI HAUMHAIOT YTAyONsATHCA M 3aIlOJIHSTHCS.
['opon HaumHaAeT BhIpacTaTh U CTAHOBUTCS KaK OOJIBIIION JTAOUPHUHT.

BenuuectBeHHbIit cobop HaxoauTcs B camoM IieHTpe [lapmka. Cobopy, kak
naMITHUKY CpelHEBEKOBbS, MOCBSIIEHbl KHUTH 3, 5, rnaBa 10 kHuUrM pomana.
[TonpoOHOe onucanue CTUIEH apXUTEKTYPhl, B KOTOPBIX MOCTpoeHo 3nanue Cobopa,
nepepactaeT B CTPACTHBIA TPU3BIB K OEpPEKHOMY OTHOIIECHUIO K IMaMSATHUKAM
npouuioro. HeobxoauMo OTMETUTh, 4YTO, HECOMHEHHO, [foro momorjo 3HaHHE
uctopun crpoutensctBa Cobopa. CoxpaHUIUCh CBHJETEIBCTBA TIIYOOKOTO
U3y4YEeHHS] aBTOPOM TPYIOB 1O UCTOPHH (PpaHIry3ckoit apxutektypsl XI — XY BB., T.€.
BpeMeHH cTpoutesibeTBa Cobopa.

['toro Ob1 3HaKOM ¢ «VcTopmed M WCClIeIOBaHUSIMH JIPEBHOCTEH TOpojaa
[Mapmwxa»  CoBansi, «O06o3penuem  npeBHoctedt  [lapwxka»  Hio  bpens,
CpeIHEBEKOBbIMU XpoHMKaMHu. Bukrop I'toro dacto moceman Cobop Ilapuxckoit
Ooromatepu BMecTe ¢ mmcarereM Hombe, CKymbnTopoM g AHXE, XYyJTO0XKHUKOM
Jlenakpya. YauBuTelbHAs 30pKOCTh U HAOJIOATEIBHOCTh MHUCATENSA, KOTOPHIE, IO
o01eMy MHEHHIO, TPEeBATUPOBAIH y [10OT0 Hal OCTAILHBIMU YyBCTBaMH, ITOMOTJIN
CO3[1aTh SIPKYIO KapTHHY CPEOHEBEKOBOI'O TOpPOJa, KOTOPYIO YUTATEIb BMECTE C
nycaresieM BUAUT C BBICOTHI NTUYbEro mojera. Ho u apyrue 3maHust aBTOp HE
ocTaBysieT 03 BHUMAHWS: YHUBEPCUTET, XOIM CBATONH JKEHEBBEBHI, CaM OCTpPOB
Cute, Bopotra Cent-AHTyaH, Bopora Tammib, Cen-Maprten, CeHn-/lenu, BOpoTa

Monmaptp, rocnurans  Orens-/pe, JIysp, nepksb Cen-Kepmen, ocoonsk Kironmu,
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nBoper; Cen-I1ob.

Taxum o06pazom, o0pa3 Ilapwka 3aHMMaeT OJHO W3 LEHTPAJIBHBIX MECT B
pomaHe. [foro 3HAKOMHUT 4YHTATENsI C BAXKHBIMA  TNaMATHUKAMH, JETAIbHO
OMHCHIBACT KAXKIYIO YacTh TOpOJa, MOBECTBYET O CTPOUTEIHCTBE PA3ITHUHBIX
MOCTOB W3 JlepeBa WJIM KaMHs, TIOKa3bIBaeT TpaHUIBl ropojaa. Ommcanus [roro
SBJISIFOTCS. TOYHBIMHA. UWTATeNh COBEPINACT YBIICKATEIBHOE ITyTEHICCTBUE II0
CPEIIHEBEKOBOMY TOPOJY.

Bbubnuorpacdmnueckmn cnucok

1. MNoro B. CobpaHue counHenui. B 15 11. T. 1.- M.: TUXJ1, 1953.- 593 c.

2. Noro B. CobpaHue counHeHmi. B 6 TT. T.1.- M.: MNpaBaa, 1988.- 655 c.

3. Bsnier P. L" ABCdaire de Victor Hugo.- Paris: Flammarion, 2002.- 120 p.

4. TapacoBa, O. M. Tpaguumn cpeaHEBEKOBON NTMTEPATYPbl B NO33UM DpaHLLy3CKMNX
poMaHTukoB (B. lNoro, A. ae BuHbn. A. fe Miocce): ABToped. AMC. KaHA. Guion. Hayk,
Mocksa,2007.

YK 811.81
Ay6mHuHa E.FHO. Cucrema AntConc 1 BO3MOXXHOCTb ee
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AHHOTauMsl. B cTaTbe paccMaTpMBalOTCS BOMPOCHI, BO3HMKalOLWME B npoLecce
nepepaboTkM MaccMBOB TEKCTOB. B 3Toi cBA3M onucbiBaeTcs cuctemMa AntConc u
paccMaTpMBaEeTCs BO3MOXHOCTb €€ WCNOMb30BaHUs [ANs  BblAENEHUS U3 TeKCTa
MHOPMATUBHOW JIEKCUKMU.

KnroueBble cnoBsa: MHMOPMATUBHbLIE NIEKCMYECKME eanHuubl, cuctema AntConc,
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CNOBapb aHTMMNPU3HAKOB

Abstract. The paper considers the questions arising during processing of text files.
In this connection the AntConc system is described and it is considered the possibility of
its use for the extraction of informative lexicon from the text.

Keywords: informative lexical units, AntConc system, dictionary of antiattributes

B cBsi3W ¢ MOCTOSHHBIM BO3pacTaHUEM OOBEMOB TEKCTOBOW MHGOpPMAINH BCE
Oomplliee 3HaYEHUE MPUOOPETAIOT CHCTEMbI, KOTOPHIE MO3BOJISIOT MepepadbaThiBaTh
MAaCCUBBl JIMHTBUCTHUYECKHX JAaHHBIX. TaKWe CHCTEMBI JalOT BO3MOXXHOCTH
OCYIIECTBJIATh TOWCK PAa3JUYHBIX JaHHBIX B MAacCHBE TEKCTOB, TIOJydYaTh
CTAaTHUCTUYCCKYI0 HMH(DOPMAIMIO OTHOCHUTENBHO JIEKCHUECKHX CIUHHUI[ TEKCTa,
Co37aBaTh CITUCKH KOHKOPIAHCOB M BBIIABATh PE3YyJIbTAThI MOJIH30BATEIIIO.

Cpeau TakuMxX CHCTEM MOXHO BbIIEHHMTH ciaeayromue: WordSmith Tools,
Dialing Concordance, Corsis, AntConc. Heo0xoaumMo OTMETHTh, YTO B OSTHUX
CHUCTEMaxX peaJM30BaHbl, B OCHOBHOM, aHAJOTWYHBIC (YHKIHH, pPa3THINC
3aKJIFOYAETCS B MX JOCTYITHOCTH.

Paccmotpum Gosiee moapo6Ho cuctemy AntConc. Dta cucrema, aBTOPOM
KoTopoi sBisiercst D. JloypeHc, Obuta paspaboTaHa B SIMOHWHM, B YHHBEPCHUTETE
Bacena [3]. B cucreme AntConc mnpemycMoTpeHa BO3MOXKHOCTh HCIOJIb30BaTh
cienyromue uHCTpyMeHThl: Concordance (konmkopmaanc), Keyword List (crnmcok
kmodeBeix  ciioB), Clusters (xmacrepsr), Collocates (xosumokarmum), File View
(mpocmoTtp ¢aiinor). Hiwke paccMOTpeHbI HEKOTOPBIC U3 3THX HHCTPYMEHTOB.

Concordance — 3To MHCTPYMEHT, KOTOPBIA MO3BOJISET OCYIICCTBIATH MOUCK
CJIOBA WJIM CJIOBOCOYCTAHHUS B €0 JICKCUIECKOM OKPY>KEHUHU. ITO J1aeT BO3MOKHOCTh
MOJTb30BATENI0  HCCIeAoBaTh  (pyHKIMOHMpOBaHWE  Jroboro  cimoBa (Wi
CJIOBOCOYETAHMSI) B KOHTEKCTE.

Paccmotpum  cnmemyrommii  mHctpyment  —  Keyword  List.  Dro
WHCTPYMEHTAJILHOE CPEACTBO IMO3BOJSET (OPMUPOBATH CIHMCKH KIFOYEBBIX CIIOB,
coJIepKaInXCs B TEKCTE, C YKA3aHUEM YaCTOTHI JICKCHUECKON €IMHMUIIBI, a TAKXKE e
paHra. TU CIIUCKH MOTYT OBITh OTCOPTUPOBAHBI 1O ali(haBUTY HWIIU TI0 YaCTOTE.

Cnenyrommit  mHctpyment — Clusters  smisiercs  MHCTpyMEHTaIbHBIM
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CPEACTBOM, KOTOPOE Ja€T BO3MOXKHOCThH MPEICTABISATH TPYIIILI CJIOB B 3aBUCUMOCTH
OT YCJIOBHH ToMCKa. DTU cPOPMUPOBAHHBIE TPYIIIHI (KJIACTEPhl) MOTYT ObITh JUTMHOU
2, 3 u 6onee CI0B.

WNuctpyment Collocates, B cBoro ouepenb, mpeactaBiseT coOOH CpencTBo,
KOTOpPOE TO3BOJISIET BBISABJIATH clioBocoueTaHusi. C MOMOIIBIO 3TOrO0 MHCTPYMEHTA
MOHO CO3/71aBaTh CIIUCKH HAM0O0JIee YACThIX CIIOBOCOUYETAHUN UCCIIETyEMOIO CIIOBA.

Kpome Ttoro, B cucreme ANtCONC mpeaycMoTpeHa BO3MOXKHOCThH 3a/JaBaTh
HA0Op JIEKCHMYECKUX CAWHUIl OTACJIbHBIM CIHUCKOM. VMIMEHHO 3Ta (YHKIUS MOXKET
OBITh UCIIOJIb30BAaHA MPHU BBIICTICHUH HH()OPMATUBHBIX JTEKCUYECKUX €IUHHUII.

Kak n3BecTHO, CyIIECTBYET JBa METO/a BbIIENEHUSI MUHPOPMATUBHON JIEKCUKHU.
[lepBblii MeTON 3aKOYaeTCs B TOM, YTO KJIIOUEBBIC JIGKCUYECKHE €IUMHUIIBI
BBIJICJISIIOTCSL M3 TEKCTa HAa OCHOBE WCIIOJIB30BaHUS OIPEACICHHBIX, 3apaHee
3aJlaHHBIX TapaMeTpoB. Hampumep, KIIOYEBBIMH MOTYT CYHUTAThCS JIEKCUYECKUE
€IUHULIBI C BBICOKOM YacCTOTOW BCTPEUYAEMOCTH WM K€ JICKCUYECKUE €IUHUIIBI,
pacrojIoKeHHBIC B ONPEACIICHHBIX (parMeHTax TekcTa [2, ¢. 93].

Bropoii MeTonm, B CBOW  O4YepEdb, 3AKJIIOYACTCS B BBIACICHUU
HEMH()OPMATHUBHON JICKCUKH, KOTOpash HE YYHUTHIBACTCS B MpoOIecce MabHEUIIeH
nepepaboTku Tekcta. HeoOXoIuMoO OTMETUTH, YTO BTOPOMl METOH sBisieTcs Oolee
NEPCIEKTUBHBIM. JTO CBSI3aHO C T€M, YTO HEMH(OpPMATUBHAs JICKCHKA, KaK MPaBUIIO,
HE 3aBUCUT OT KOHKPETHOM mpeameTHol obsiactu. [loaToMy, eciaum Ha OCHOBE TaKoOi
JIEKCUKU OYJIET COCTaBIICH CJIOBAPh, TO OH MOXKET OBITh MCIIOJIb30BaH MHOTOKPATHO U
B Pa3JIMYHBIX UCCJIEOBAHUSIX MAaCCHBA TEKCTOB.

Paccmorpum  BTOpO#t Meron Oosiee moapoOHO. WMTak, s BBIIEICHHS
UH(POPMATUBHON JIEKCUKH BCSI HEMH(POPMATUBHAS JIEKCHKA 3aHOCUTCS B CIIUCOK, HA
OCHOBE KOTOpOro 3areM (OpMHPYETCs CIIOBaph aHTHIpH3HakoB [1, c. 64]. Dror
CJIOBaph, U3BECTHBIN TaKXKe KaK CIOBApPb CTOM-CJIOB, COJAEPKUT CITYKEOHYIO JIEKCHKY,
a TaKXKe JIGKCUYECKHE €IMHUIIbI, UMEIOIIHE 00I1iee U 00I1IeHayYHOE 3HAUCHUE.

JIns  co3gaHus  Takoro  CJIOBaps  aHTUIPU3HAKOB OB CO3JaH U
IPOAHATU3UPOBAH CHEIHAIBHBIA MacCuB, cOCTOSIIIMNA U3 150 TEKCTOB. DTU TEKCTHI

OTHOCATCA K npeaMeTHor obnactu «CyAoCTpOeHHe» M HalMCAHbl AHTJIOS3bIYHBIMU



CoBpeMEHHOE COCTOSTHHE U TMEPCIIEKTUBHBIE BEKTOPHI PA3BUTHSA (DUIIOJIIOTUH, TUHTBUCTUKH,
SA3BIKO3HAHHUS

aBropamu u3 Benukoopuranuu, CIIA, Kananer u ABcTpanuu.

B pesynbrare uccienoBaHus UM aHajdu3a 3TOMO0 MAacCHMBa TEKCTOB C MOMOILBIO
cuctembl  AntConc ObBUTO COCTABJIICHO [IBa CHHCKAa. B TEpBBIN CIUCOK BXOIMIIA
CityeOHas JIeKCUKa: apTUKJIIM, IPEIJIOTH, COI03bl, YaCTHUIII U T.1. Bo BTOpOIt crincok
BXOJWIH JIGKCUYECKUE €AUHUIIBI C OOIIUM M YaCTHUYHO C OOIICHAyYHBIM 3HAYEHHUEM

(cM. Tabm. 1).

Ta6nuua 1. YacToTHbIN cnoBapb ob6ueHayyHon nekcnkm (pparMeHT)

PaHr | YacroTta CnosocdopmMa PaHr | YacroTta CnosodopmMa
1 1346 used 18 256 increased
2 1188 using 19 254 performed
3 449 during 20 251 available
4 447 new 21 244 points

5 441 considered 22 183 located

6 434 presented 23 182 previous

7 433 found 24 182 related

8 425 use 25 182 smaller

9 423 well 26 180 known

10 395 proposed 27 176 according

3areM 3TU CIUCKHU OBUIM OOBEAWMHEHBI, B PE3yibTaTe 4ero Obul chopMUpPOBAH
CIOBaph HEWH()OPMATUBHON JIGKCUKH — CJIOBaph AHTUIIPU3HAKOB. DTOT 3apaHee
COCTaBJICHHBI CJIOBaph ObUT 3aHeceH B cuctemy AntConc, m B mporecce
JanbHeHe nepepadboTKU TEKCTa JICKCHYECKHWE CAMHHIBI U3 ATOTO CIOBapsl HE
YYUTBIBATUCh. B pe3ynpraTe, B MacCHBE TEKCTOB MPHUCYTCTBOBajIa TOJBKO
nH(pOpPMATHBHAS JICKCHKA.

Wrak, npuMeHeHne HHCTPYMEHTAIBHBIX cpencTB cuctembl AntConc mo3posier
BBICNIATh WH(DOPMATUBHBIE JIGKCUYECKUE CAWHMIIBI, KOTOPhIE MOTYT OBIThH
WCIIOJIb30BaHBI B MPOIIECCE MePepadOTKH TEKCTA.

Bubnnorpadunueckmnii cnMcok

1. bensesa J1. H. JIMHrBUCTMYECKME aBTOMAaTbl B COBPEMEHHbIX FYMaHUTapPHbIX
TexHonornsx. — Cl6: OO0 «KHuxHbIN aom», 2007. — 192 c.
2. Porauesa B. 3. MeToabl u3BneyYeHUss TEPMUHONIOMMYECKMUX SKBUBASIEHTOB U3

10



MesxayHapoaHas HayqHO-TIpaKTHYeCcKasi KOH(epeHIus 30 urons 2017 .

[ABYSI3bl4HOro Kopnyca TekcToB // lMpuknagHas NUHIBUCTMKA B Hayke M 0b6pa3oBaHuu:
Tpyab! VIII MmexayHapoaHow koHdepeHumm (CM6, 24 — 26 Hosi6pa 2016 r.). — CI6, 2016.
— C.91-96.

3. Nation P., Anthony L. Measuring vocabulary size. In Handbook of Research in
Second Language Teaching and Learning, Vol. III, E. Hinkel (Ed.). — New York:
Routledge, 2016. — pp. 355 — 368.

YOK 811.161.1
Epwosa E.H. Cnocob6bl ceMaHTM3auumn HOBOM JIEKCUKMU Ha YPOKaXx
PKW B acnekTe nakyHOJ/M1I0rmm

EpwoBa EkaTtepuHa HukonaeBHa

MaructpaHT Kadeapbl NnpenogaBaHUsl PyCCKOro s3blka

KaK poAHOro M MHOCTPAHHOMO

Huyxeropoackmi rocyiapCTBEHHbIA IMHIBUCTUYECKUA YHUBEPCUTET
nm. H.A. Jobpontobosa

P®, r. HmxHuit HoBropoa

Methods of semantization of nhew vocabulary
on the lessons of Russian as a foreign language in the aspect of
lacunology

Ershova Ekaterina Nikolaevna

Graduate student of the department of Russian language teaching
both native and foreign

Nizhny Novgorod State Linguistic University

Russia, NizhnyNovgorod

AHHOTaumA. [laHHas CTaTbs COAEPXXWUT aBTOPCKMM OMbIT, MOSYYEHHbIN BO BPEMS
npenogaBaTeNnbCKOM MNPaKTUKKM, M KAacaeTCs $3blKOBbIX €4MHWL, Ha3blBaeMbIX 0ObIYHO
HenepeBoaUMbIMW. B AaHHyl0 paboTy BKAOYEHbl HabnoaeHus aBTopa, Kacakowmecs
pa3fiMyHbIX  CNOCOBOB  CeMaHTU3auMuM  JlaKyHapHbIX  eauMHWU,  NOAKpeneHHble
TEOpeTUYeCKMMM 3HAHWUAMM, HAaKOMIeHHbIMU BO BpeMst paboTbl Hag MaTepuasnom.

KnioueBble CnoBa: nakyHa, CeMaHTM3auusi, MNepeBoAHOM W b6ecnepeBOAHOW
MeTOoAbl CEMaHTM3aLUNN.

Abstract. This article represents a collection of information concerning the
teaching of untranslational units as a language aspect, which was obtained during the
working practice. This work includes personal observations concerning different ways of
lacunas’ semantization, supported by theoretical knowledge accumulated during the work
on this material.

Keywords: lacuna, semantization, methods of semantization.

AKTyaJ'ILHOCTB HaHHOﬁ CTaTbH OIIPCACIIACTCA BCC OOJIBIINM HHTCPCCOM K

N3YUYCHHUIO A3bIKa, KaK PYCCKOI'O, TaK U JIF000T0 APyroro, HE Kak K COBOKYIIHOCTH

11



CoBpeMEHHOE COCTOSTHHE U TMEPCIIEKTUBHBIE BEKTOPHI PA3BUTHSA (DUIIOJIIOTUH, TUHTBUCTUKH,
SA3BIKO3HAHHUS

JEKCUYECKUX W TPAMMaTUYECKUX EIMHMI, a KaK K CJOKHOW SI3bIKOBOWM CHCTEME,
OTpeIeNIIeMON HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMM HOCHUTEJIEH JTaHHOTO
s3bIka. HenepeBoguMeble, WU K€ JIaKyHapHbIC, €IUHUILI SIBJISIOTCSA, B YaCTHOCTH,
TeM (parMeHToM JIEKCUYECKOW CHUCTEMBbI, B KOTOPOM BBIPAXKAIOTCS KYJIbTYPHBIC
O0COOCHHOCTH HapoJia, U MOTOMY HU3yYECHHE ATUX €IUHHUIl MOKHO CUUTATh OJHUM U3
BXHEHIITNX TANOB 00YYCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Jis  moHMMaHWsT OCOOEHHOCTEH TMpemnojlaBaHusl JIAKyHapHOW JIEKCUKHU
HE0OXO0JJMMO UMETh MPEJICTABIICHUE O €€ 3HaUeHUU. BriepBble TEPMUH «IaKyHa» ObLI
BBeleH KaHaiackumu JuHrBuctamu K. Jlap6ensne u JK.-II. Bune, kortopsie
OTIPENICNIUIIA €T0, KaK <«GIBJIEHHUE, KOTOpPOe MMEET MECTO BCSIKHUM pa3, KOrja CJIOBO
OJIHOTO $I3bIKa HE HMMEET COOTBETCTBUM B Apyrom s3bike» [2, c. 184]. Muorue
yueHble, Takue, kak P.A. bymaros, IO.A. Copokuna, B.I'. KoctomapoB u p.
npejjiarajd CBOM HHTEPIpPETalMU JAaHHOTO ompeneiieHus. B Hacrosiee Bpems
MPUHATO PACCMATPUBATh TEPMUH <JIAKYHA» JABOSIKO [2]:

1) nakyHa (B LIMPOKOM CMBICJIE) — HAIMOHAJIbHO-CHEHU(PUUECKUA 3IEMEHT
KYJbTYpbl, HAIICAMINN COOTBETCTBYIOIIEE OTPAKEHUE B SI3bIKE U PEUU HOCHUTEINICH
ATOM KyJIbTYpPbl, HO HE BepOAIM30BaHHBIN HOCUTEISIMU UHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI,

2) nakyHa (B y3KOM CMBICJIE, TaK Ha3bIBaeMasl S3bIKOBasl JaKyHa) — OTCYTCTBHUE
B JICKCUYECKON CHUCTEME SI3bIKA CIIOBA JUII 0003HAYCHHMSI TOTO WU MHOTO TIOHSTHS.

Ha HayanpHOM 3Tane o0ydeHus ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY (B TOM YHUCJIE PYCCKOMY
KaK HMHOCTPAHHOMY) MHOTHME TMPENOoJaBaTeii B TOMNBITKE CIKOHOMUTH BpEMs B
KauyecTBEe Crmocoba CEeMaHTHU3alMM HOBOW JIGKCUKH HCHOJB3YIOT TIEPEBOJ
CJIOB/CJIOBOCOUYETAHUIN HA POJIHOM SI3BIK 00YUYAIOIIMXCS, TUOO0 Ha S3bIK-TIOCpeaHuK. 1
€CJIM JAHHBIM METOJ MOXKET CpadoTaTh B CIIy4asX ¢ JICKCUKOW, IMEIOIIEH aHAJIOTH B
SA3bIKE, HAa KOTOPBIM OCYIIECTBISETCS IEPEBOJ, TO IPU IEPEBOJIC JaKyHapHOU
JIEKCUKHU, KaK MPaBUJI0, BOSHUKAIOT TpyAHOCTHU. [IpenomaBaTens MOXET HE 001a1aTh
JIOCTATOYHBIM CJIOBAPHBIM 3aMacoM JJisi TOUHOW Mepeladyd CMbICJIA TOTO WU UHOTO
CJIOBA WJIM BBIPAKEHHUA, MOAO0MpPAsl YTO-TO OTAAJECHHO IOXOXEE IO CMBICIY, a

CTYACHT, B CBOIO O4YCPC/b, HC IIPOYYBCTBYCT BCC 0COOEHHOCTH HOBOI'O CJIOBA H, KaK
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CJIEJICTBHE, HE CMOXET B Oy IyIIIEM MPABIIIBHO STUM CIIOBOM I0JIb30BaThes. [loaTomy
BXXHO TMOHUMAaTh, KaKWe CIOCOOBl CEMaHTH3allUh TOIXONAT MJisi paboThl ¢
HETEePEeBOIUMON JIEKCUKOM, a K KaKUM JIydllle He MpuOeraTh.

JIMHTBUCTBI CXOMASTCSI BO MHEHUH, YTO BCE CITOCOOBI (METOJbI) CEMaHTU3AIUU
HOBOT'O JIGKCHUECKOT0 MaTepuaja MOXKHO pa3/IeuTh Ha JIBE T'PYIIIbI — NMepeBOHbIE
U OecriepeBoaHbIe [1].

K mepeBogHBIM METOJTaM OTHOCSATCS:

o 0OHOCIOBHBILL Nepegod — TIOA00p CII0Ba B sI3bIKE OOydaromierocs (Win
SI3BIKE-TIOCPETHUKE) C TAaKUM JK€ 3HAUYCHHEM, KaK W B M3y4aeMOM S3bIKe (IIpUMED:
COJIHIIE — SUN);

o nepesoo0 Ha OCHO8e Cl0BOCOYEemAaHus — TIOUCK HEoOXOJUMOro
COOTBETCTBHS, OTIWYAIONMIUNACA TIO KOJHMYECTBY CIIOB, HCIIOIB3YEMBIX IS
o0o3HaveHHUS sBIICHUS (IpuMep: kursitok — boiling water);

J nepesoo ¢ OONOTHUMENbHLIMU NOSACHEHUAMU — METOJ, KOTOPBIN
UCIIOJIB3YETCS B CIIydasX, KOTJa HENb3s TOoA00paTh TOYHBIA TIEPEBOJ CIIOBA,
BBIPXKCHHBIH B OJTHOM-IIBYX clioBax (mpumep: 6anst — a small building designed as a
place to experience dry or wet heat sessions)[4].

Kak yxke OBUIO CcKa3aHO paHee, MEepPEBOAHBIC METOABl HE CUHUTAIOTCSH
s dexTuBHBIMU TipH paboTe C JaKyHapHOU Jekcukou. [Ipu mcmonp30BaHNM TaHHBIX
METOJIOB HEPEAKO BO3HUKACT MHTEp(EpPEHIINs, TaK KakK IEePEeBO] C OJHOTO S3bIKa Ha
JIPYTOi, KaK TPAaBWJIO, HE OXBATHIBAET BCE CYIICCTBYIOIINE 3HAYCHUS HMCXOIHOTO
CJIOBAa WJIM CJIOBOCOuYeTaHus. [lepeBOIHBIM METOIOM PEKOMEHAYETCS TMOJIb30BATHCS
Ha HAYaJHLHOM YPOBHE M3YYCHHsI S3bIKAa M TOJBKO TPHU YCJIOBUHM HAJUYHs B 00OHMX
SI3BIKAX SKBUBAJICHTHOM JICKCHKHU.

becrniepeBoIHBIX METOIOB, UCTIOJIB3YIOIIMXCS B METOAMKE npenoaaBanust PKU,
3HAYUTENIHLHO OOJIbIIe, HEXEMN NepeBOAHBIX [3]. JlaHHBIE METO/BI CUUTAIOTCA OoJiee
3¢ ()EKTUBHBIMU TTPU U3YUEHUH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TaK KaK Pa3BUBAIOT SI3bIKOBYIO
JIOTAJIKy, TO3BOJISIOT CTYJEHTaM HE 3ay4uTh, HO OCO3HATh U 3alIOMHUTH TO WJIM UHOE
S3BIKOBOC SIBJICHHE, a TAaKXKe TPEIIOIaraloT TBOPYECKUH TOIXOI CO CTOPOHBI

IIpCIIo4aBaTCiIAd. Bcero BBIACIAIOT CCMb 6eCHepeBOI[HI:IX cIroco0oB CCMaHTHU3allnuu1
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[1], [3]. [4]:

. UCIIOJIb30BAHNE HATJISTHOCTH,

. UCIIOIb30BaHUE OIHUCAHNS;

. UCIIOIb30BaHUE TIEPCUNCIICHUS;

. UCIIOIb30BaHNUE CHHOHUMOB;

. UCIIOJIb30BaHNE aHTOHUMOB;

. 00BsCHEHHE CJI0BOOOPA30BaTEILHBIX 0COOCHHOCTEH CII0Ba;
o UCIIOJb30BaHUE KOHTEKCTa [3].

Kaxnplii U3 BBINIEIEPEUUCICHHBIX CITIOCOOOB UMEET CBOM ILIIOCHI U MUHYCHI C
TOYKH 3PEHUS YI00CTBAa HCMOJB30BAaHUS C KOHKPETHOM IIE€IbI0 M B KOHKPETHBIX
y4€OHBIX YCIOBHUSIX.

HUcnoab30BaHue HATJISIAHOCTH — METOJ, MPEIIOJArarolMi UCIOJIb30BaHUE
HaIJBIIHBIX MaTepPUaJIoOB, TAKUX, Kak MpeaMeThl, pororpadun WM PUCYHKH, a TAaKXKe
JEMOHCTpalusl JICUCTBUM WM SBICHUW IIPU IIOMOIIA JKECTOB, MHUMMUKH,
3BYKOMOApakaHusi U np. JJaHHbBINA cr1OCOO 4acTo MPUMEHSIETCS HA HAYaJlbHOM JTarle,
KOTJIa CTYJIEHTHI 3HAKOMSTCSI ¢ 0a30BOM Jiekcukoi. Hampumep, B TalicKOM SI3bIKE HET

OTACJIBbHBIX HaMEHOBaHUM CKOGOpOdd n KacmproJid, T.K. OJI1 BAPKHU U KapKHU 6J'IIOI[

UCTIONB3YyEeTCSl OJMH M TOT e IMpPeJAMET, KOTOphId Ha3biBaercs NIzn(kratha),

03TOMY JJIsl CEMAHTHU3AIMHU 3TUX CJIOB UCIOIb30BATIUCH (hoTOorpaduu.

Hcnosb3oBanne ONMMCAHUS Yalle UMEET MECTO Ha 0ojee BBICOKOM YPOBHE
BJIAJICHUS SI3BIKOM, KOTJIa HAKOTUICHHBIM YYaI[UMUCS CIOBAapHBIN 3arac MO3BOJISAET
HOHATH OIpe/ieJIeHHe TOro WM UHOTO cJoBa. B acnekre npenogaBaHus JaKyHapHBIX
€AUHUI] ATOT METOJ MPUMEHSETCS JOBOJBHO YacTO, TaK KaK OH MO3BOJIAET OMUCAThH
npeaMeT, ICHCTBHE WM MPU3HAK TPH TMOMOIIM KOMOWHAIIMHM YK€ HW3BECTHBIX
cTtyneHtam cioB. K mpumepy, B rpymne TalCKUX CTYACHTOB TJaroj eecmu ObLI
00BSICHEH Kak uomu Kyoa-mo, Oepxca uenoseka 3a pyky (cobaky — 3a OIIEHHUK,
BEJIOCUIIE]l — 32 PYJIb U T.]1.).

[Ipy McHONB30BAHMHU NEepeYrcJeHHsl KaKk METOJla CEeMaHTHU3allMM HOBOU

JICKCUKM OYCHb BAXKHO IIOMHHUTH O TOM, 4YTO ICPCUHUCIIACMBIC CJIIOBA JOJIKHBI OBITh
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U3BECTHBI CTYJIEHTY, YTOObl OH CMOI' IMOHATH 3Hay€HUE OOOOILIAOLIEro CJOBA.

I/IHOFI[a IIpHU UCITIOJIb30BAHHUUN JAHHOI'O MCTOAd MOXHO HATOJIKHYTBCA Ha UHTCPCCHBIC

N HCOXHIAHHBIC PACXOKICHHA B A3bIKAX. TaK, B Kurae momamovr — ﬁél*ﬂi

(X1hongshi) (uTo mepeBoaUTCS Ha PYCCKUM SI3BIK KaK «3araHasi KpacHasi XypMay) —
OPUHATO cuuTath ¢QpykTamu. [1o3TOMy Ha ypoke pycCKOro si3blka B KHUTaWCKOU
IpynIe MONbITKa CEMaHTU3UPOBATh CJIOBO 70MUOOp TIPU TMOMOILU IMEPEUYHCIICHUS
Ha3BaHUM pa3JIMYHBIX OBOLIEH OKa3aJlach HEYJIAYHOM: CTYAEHTBHI JOJI'O HE MOIJIH
NOHATh, YTO MMEET B BUAY INpEnojaBareib, a IMpEenojaBaTesib HEAOYMEBAJN, YTO
CMYILIAET CTY/ICHTOB.

HNuorma HeoOxoauMoO ObIBaeT OOBSICHHUTH HE 3HAUCHUE CJIOBA, KaK HOBOM
JIEKCUYECKON €JUHUIIBI, @ OTTEHOK €€ CMbIC/IAa (MM AMOIMOHAIBHON OKpackw) B
CPaBHEHUU CO CXOXKMMH 10 3HAUCHUIO ClIOBaMU. B Takowm ciryyae MOXKHO MPUOETHYTh
K METOAY HCHOJb30BAHMS CHHOHHUMOB, TO €CTh MPEIJIOXKUTh CTYyJACHTaM
CMHOHMMHYHYIO Mapy, OJUH KOMIIOHEHT KOTOPOW YK€ 3HAKOM, M IMPU IOMOIIH
YTOYHSIOIIETO KOMMEHTapHUsi PacKphiTh OCOOCHHOCTH 3HAYEHHME HOBOTO CJIOBA.
Hanpuwmep, B aHTTIHIICKOM sI3bIKE MPHUHATO CYUTATh CHHOHMMamu ciioa beautiful u
handsome, ¢ Toif nume pasHHIEH, YTO BTOPOE YHOTPEONSETCS MO OTHONICHHIO K
NpeICTaBUTENAM MY>KCKOTo noja. Ho Ha pycckuil si3bIk 00a ciioBa IEpeBOAATCS Kak
Kpacusbulii.

HUcnonb30BaHHe AHTOHMMOB — OYCHb YJIOOHBIM W TIOHATHBIA  JJIS
oOyyarommxcst Crnoco0 CeMaHTU3allMM HOBOM  JeKCUKU. CIOXHOCTH MOTYT
BO3HUKHYTh TPU  HECOONMIOIEHWH  TPaBWUJI  COYETAEMOCTH  KOMIIOHCHTOB
AHTOHMMHYHBIX NIAp C APYTUMH CJIOBaMU. Tak, Mbl MOJKEM CKa3aThb cmapoe naibmo —
HOB0€ naibmo, HO HENb3sl YIIOTPEOUTh Ty € Mapy aHTOHUMOB CO CIIOBOM UYel06eK,
TaK KaKk aHTOHUMMSI MCUE3HET, a 3HAYCHUs MpUJIaraTelbHbIX WU3MEHATCS: Ccmapbli
Yen08eK — ITO HEMOJIOOO0U Uel0BeK, & HOBbLU 4ell08eK — 3TO HOBUYOK.

Ha cpenneM M mpoJBUHYTOM YPOBHSIX BIAJEHUS PYCCKUM SI3BIKOM MOYKHO
IPUMEHSTh TAKOW METOJ], KaK 00bsICHEHHE CJI0BO0OOPA30BaTeJbHbIX 0COOCHHOCTEH

cjaoBa. MHoraa (korna nakyHapHOCTH He HAOJIOAA€TCsl) YJaYHO COBIAIAET MPUHLHUIT
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KOHKPETHOIO MMEHOBaHUS B PYCCKOM U POAHOM s3bIKaXx. B momoOHOM ciyuae
COMOCTABJICHUE JIEKCUYECKUX EJAMHMUI] CTAHOBHUTCS OCOOEHHO YBJIEKATEIbHBIM.
Hanpumep, B rpynne KOpeHCKux CTyACHTOB IPHU U3YYEHUM HA3BAHUMN JHEU HENCIH
BBISICHWIIOCh, YTO B KOPEHCKOM SI3bIKE€ JHU HENENIM Ha3bIBAIOTCS «IEPBBIA JECHBY,
«BTOPOU AEHB» U Tak najnee. [103ToMy BMECTO MEXaHWYECKOTO 3ayYMBaHUS PYCCKHUX
Ha3BaHUN OBUIO pEHICHO pa3o0paTh CTPYKTYpY KaKIOTO PYCCKOTO aHaJora.
CTyIeHThl 3aMETUIIN HEKOTOPYIO 3aKOHOMEPHOCTh: TaK, CIOBA 8MOPHUK, Yemeepe 1
nAmMHUYa HWMEKT CBA3b C COOTBETCTBYIOIIUM IOPSAKOBBIM UYHCIHATEIBHBIM;
nounedenvHuk 0003HAYAET HAYaAJ0 Heodelu, a cpeda — cepeduny ee pabdodei JacTu.
3anmoOMHUTh NPUILIOCH TOJIBKO cybboomy U eockpecenve. Elie OAHUM NpPUMEPOM
MOXET CIIYXKUTb CIOBO CMAPUEKIACCHUK, KOTOPOTrO HET B AHIVIMMCKOM s3bIke. Ho
nake 0e3 MHCIOJIb30BaHMS CJIOBAps MOXKHO yrajarh 3HAYeHUE OTOrO CJIOBa,
PacCMOTPEB €ro COCTaB — cmapuwiuti kiacc + cyPpPukc Huk, Kak B CIOBE WKOIbHUK
(aHaJOrM4HO OOCTOMUT €10 U C HMMEHaMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU NEPBOKIACCHUK,
namuxknacchux W T.1.). Keratu, pazbupas rpynmy 3TUX HauMEHOBAHUM, MOJIE3HO
OTMETHTh M MapHbId CcyPPuKC —wHuy, TpU TMOMOIIM KOTOPOro oOpa3yroTcs
COOTBETCTBYIOIIME UMEHA CYLIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOI'O pOJa.

N nocnegHuit MeToj — 3TO METOH, MNPEANOJATaloIIMN HCHOJb30BAHHE
KOHTeKcTa (MM cutyauuu). Eciin npeAacTaBuTh HOBOE CIOBO HE KaK OTIEJIbHYIO
€/IMHHUILY, @ B CHTYaTUBHOM OKPY>KE€HUH, TO TIOPOH OTHAAAET HEOOXOAUMOCTh UCKATh
nepeBoJl B cioBapsAx. Hampumep, B NpemsioKEHUU OH uepan Ha bananauxe, u 6ce
manyesanu noo MY3blKy HCIONIb3YeTCs HEMepeBOAMMOE CJIOBO oOananauxa. W3
KOHTEKCTa MOKHO JIOTaJaThCsl, YTO 3TO MY3bIKAJIbHBIA HHCTPYMEHT. A 0oJiee TOUHOE
IIPEACTABICHNAE y CTYJIEHTOB CIIOXKUTCS, €CIM MOKa3aThb KApTUHKY WM HApUCOBATH
IpeIMeT Ha JJOCKE.

Takum 00pazoM, AJisE CEMAHTHU3ALUU JIAKYHAPHBIX JIEKCUYECKHX E€AUMHUI] Ha
ypokax PKW wMoryT OBITh HCIONB30BAaHBI MPAKTHUYECKH BCE OECTEPEBOIHBIC
CrocoObl, MpUYEM HE TOJBKO IO OTAECIBHOCTH, HO U KOMIUIEKCHO. WM 3HaueHue

J'IIO6OFO, Ha HepBBIﬁ B3rJs1[d, HCIICPECBOAMMOIO CJIoOBa MOKHO IIPCIIOAHCCTHU
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pasiIMIHbIMHA CHOC06aMI/I, HC TOJIbKO Pa3bjACHUB Y4dYalllUMCA €TI0 CMBICJII, HO H
IMOJYCPKHYB €TI0 YHUKAJIIBHOCTH B JIEKCUYECKOM CUCTEME SI3bIKA.
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MarucTpaHT Kadeapbl NpenoaaBaHnst pycckoro s3bika
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To the problem of stimulating foreign students to speak actively
the Russian language

Zakharova Marina Borisovna

Graduate student of the department of Russian language teaching
both native and foreign

Nizhny Novgorod State Linguistic University

Russia, Nizhny Novgorod

AHHOTauMA. B [aHHOW cCTaTbe paccMaTpuBaeTcs npobneMa nobyxaeHus
MHOCTPaHHbIX CTY[IEHTOB, W3y4aloWMX PYCCKUA $3blK, K YYacTUIO B  aKTUMBHOM
KOMMYHWMKALMM Ha PYCCKOM s13blke. TakxKe aHanu3upyeTcsl Coaep)KaHue MOHSTUS «MOTUB»
1 BO3MOXHbIE Kaccudmkaumm MoTUBOB. CTaTbsl TAKXKE COAEPXUT MHGPOPMALMIO O BaXKHOM
PO MOTUBALMM W aKTYanbHOCTU €€ MOAJEpPXKaHWs B MNpoLecce OBy4YeHUs pyccKoMy
A3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY.

KnroueBble cnoBa: MpenofaBaHMe pYcCKOro 3blka KakK  MHOCTPAHHOIO,
MOTUBALIMS, TOBOPEHUE, KOMMYHUKATUBHbIE CTPATEMMU U TaKTUKW.
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Abstract. The article under consideration tackles the issue of raising motivation of
foreign students who learn Russian as a foreign language and stimulation to active
speaking in Russian. There is a definition of motive and its classification. The article also
contains the information of crucial role of motivation and its maintenance in the
educational process of studying the Russian language as foreign.

Keywords: teaching Russian as a foreign language, motivation, speaking,
communicative approaches and tactics.

[IpoGiieMbl MOTHBAIlMM K TOBOPCHHIO BO3HHKAIOT B OOYYCHHH KaXKIOU
A3BIKOBOM NTUCUUIUIMHE: TPYAHOCTH, BO3HMKAIOIIME B MPOLIECCE M3YUYEHUS SI3bIKA,
HEepeJKO MPUBOAAT K IMOTEepe MHTepeca. MOTHUBALUS OTHOCUTCS K CYOBEKTHBHOMY
MHUPY CTYAEHTA, U TOJBKO OHA OMPEENAeT W BbI3bIBACT BHYTPEHHUE MOOYKICHHUS.
[TonsiTue «MOTUBY» HCCIEIOBAaTENN MOHUMAIOT HEOJIWHAKOBO. Hampumep, TUHTBHCT
K.Bumtonac moHWMaeT moja MOTHBOM YycioBus cymiecTBoBanms, a K. ['oadpya —
COOOpaKEeHHsI, IO KOTOPBIM CYyOBEKT JOJDKEH neicTBoBaTh. [losTomy mnpobnemy
HOJ/ICP’)KaHUsl MOTHBAIlMM HEOOXOJMMO pellaTh MPUMEHUTENIBHO K KaXIOMY
KOHKPETHOMY CIIy4ar, IJIsl KaKJIOTO 3aHSATHS B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI, YPOBHS
BJIaJICHUS S3BIKOM M BO3pacTa.

K TpagunuoHHbIM y4eOHBIM MOTHBALUSAM YYEHBIE OTHOCST CIEIYIOIINE
(akTopBL:

o 0COOEHHOCTH oOyyarormierocs (mou, CaMOOIIEHKa, YPOBEHB
MHTEIUICKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS);

o OCOOCHHOCTH TpEMNoJiaBaHusl W OTHOIICHHWE MpernojaBaTensi K CBOEH

MeJarornuecKou JIesITeIIbHOCTH,

o OpraHu3anys IeIaroru4eckoro npouecca Ha ypokax PKU;
o KOJUICKTHBHBIE W UHAWBUIYalTbHbBIE HOPMBI paboTHI,
o COOTHOIIICHUE OIICHKH U CAMOOLICHKH y4eOHOM AesTenbHoCcTH [1].

VY4er 3tux (hakTopoB B 00YUCHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY BEJIET K
yCIENTHOMY B3aWMOJICHCTBHUIO TMpenojaBaTens U oOydaromierocs. Ocobas poyib B
nporecce 00y4YCHHUSI OTBOJUTCS COIMOKYJIBTYPHON KOMIICTCHIIUN, KOTOpas SBJISCTCS
CPEIICTBOM  BOCIHTAHMS  BTOPUYHON  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH,  CIIOCOOCTBYET
3 PEKTUBHOMY OCYIIECTBICHUIO MEKKYJBTYPHOI'O OOIICHUS, KaK B IOBCEIHEBHOMN

KHM3HH, TaK U B yueOHO-npodeccruonanbHoit chepe [2, c. 122-157].
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ToslepaHTHOCTP W TO3UTHUBHOE OTHOIIEHUE K HOCHUTENSIM HHOSA3BIYHOU
KyJbTYPhl, QHAIUTUYECKUM TOAXOJ] K COLMOKYJIbTYPHBIM SIBICHUSM MOTYT OBITh
MPUBUTHI B XOJI€ MEIarOTMUYECKOT0 OOIIEHUSI U1 MOTYT CTaTh MOIIIHOM MOTHBAIlUEH B
poliecce U3yUeHUs sI3bIKa. ITO CIIOCOOCTBYET MPOSBICHUIO YBAKECHUSI, OTKPBITOCTH,
MOHUMAHHMIO MEXJIMYHOCTHBIX Pa3IMYMil U B3aUMHOMY MPHHSATHIO MapTHEpOB [4, C.
288].

MotuBaruio K 00y4eHHIO TaK)Ke YCHJIMBAET aHAIN3 W CpaBHEHUE (DAKTOB U
SIBJICHUW PYCCKOM W POJIHOM KYJbTYphl MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, Ojlarojaps demy
CTYJCHTBI OCO3HAIOT YHUKAIBHOCTh U 3HAUMMOCTh PYCCKOM KYJIbTYPBHI.

Hapsny ¢ BrHemnnmu dakropamu odyuennss PKU y cTyneHTOB oTMedaroTcs
JUYHBIE MOTHUBBI, TAKUE KaK:

o MOTHUB JOCTHKEHHUS, KOTOPBIA MPOSIBISIETCS B CTPEMJICHUU CTYJEHTA
NOOUTHCS ycleXa W BBICOKMX pe3ysibTaroB B uzydeHuu PKU (ctumynom ciryXuT
eXeHeJlebHas OaJIbHAsl CHUCTEMa OIEHOK, «IOOMIIPEHUI», HEKOTOPHIM 00pa3om
BBISIBJISIFOIIIAS. PEUTHHT «YCIEIIHBIX» M «HEYCIIEITHBIX» CTYIeHTOB) [5, C. 7-13];

o MOTHB CaMOYTBEPKJICHUS, BBIPAXKEHHBIN B CTPEMJICHUU YTBEPUTH CeOsl,
HOJyYUTh OJNOOpEHHE APYTUX JOJeH, MOJIYYUTh OIpPEAETCHHBIH CTaTyC B CBOEH
pedepentHoit rpymnme [5, €. 7-13];

o MOTHUB HUJEHTU(PUKAIIMU PACKPHIBAET CTPEMJICHHE OBITh MOXO0XUM Ha
JAPYTOTO YeJIOBEeKa, ObITh OJIMKE K CBOMM I'eposiM, Kymupam [5, €. 7-13];

o MOTHUB a(Huinuanuu, BEIPAKCHHBIN B CTPEMJICHUN OOIICHUS C JPYTUMHU
JIOJIbMH, BKJTIOUYasi OOIIEHUE C PA3HOSI3bIYHBIMU CTYJE€HTAMU, TOBOPSIIMMH TaKXKe Ha
PYCCKOM $I3bIKE (OJMH U3 CaMbIX «CHJIBHBIX» MOTHBOB H3YyUYEHHUSI PYCCKOrO SI3bIKa
UHOCTpaHIamu) [5, ¢. 7-13].

[Ipu mnoaroroBke 3amanuii nansa ypokoB PKUM HeoOXoauMo ydHuTHIBaTh
CleayomIee:

o oOecreyeHue eCTeCTBEHHOro OOIIeHUs (IIPeI0CTaBIEHUE BO3MOKHOCTH
oOmarecs); it 3Toro AG(EKTUBHBI TaKue THIBI 3aJaHUN, KakK: «00CyauMm
IPOUCXOJAILEE», «HA JHSIX S YBHAEI TO, YTO MEHS IMOpa3wjio», IOCTAaHOBKA

IMpenoaaBaTciicM 3aBCA0OMO IIPOBOKAIIMOHHOI'O BOIIPOCA WJIM MPCAJIOKCHUC TC3UCA C
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MOCIICAYIONIMM KOMMEHTapHUeM CTYJICHTOB;, TMpOchOba HamucaTh TpPU TJIABHBIX
BOIPOCA, BOJIHOBABIINX yYalUXCs HA 3TOM Hexese u T. 1. [3, ¢. 29-32];

o MPUMEHEHUE COOCTBEHHBIX CTPATETUi B X0JIe 0TOOpa MHPOPMAIINH U €€
00paboTkH (MpeaararoTcs 3aJlaHus TUTIA: «TIepeaiTe COOCTBEHHYIO HH(POPMAITHUIO C
noMomeio e-mail, xopotkoro TtenedoHHOro pasroBopa, 3allUCKW»; «HAa OCHOBE
NOJydYeHHOW UWHGPOpPMAlMU COCTaBbTE KOPOTKHMM TECT, HAMMIIUTE PE3IOMEN;
«M3MEHUTE KOHEI[ pacckaza, mpUAyMaWTe caMH OKOHYAHHE paccKazay;
«TpaHcHOPMUPYHTE TEKCT B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN, TyOIUIIUCTUICCKHIN» U T.I1.) [3, C.
29-32];

o BO3MOXKHOCTh PACIIMPEHHs] CTPATETHYecKOro permepryapa 3a cuer
BBIOOpA PA3IMYHBIX CIIOCOOOB BBITIONHEHUS 3aAanuii [3, ¢. 29-32], nanpumep: «B3ATb
UHTEPBBIO, HAMMCATh KOPOTKUN OUYEPK, COCTABUThH aHKETY, MPUIyMaTh MPOOIEMHBIN
BOMPOC, c(hOopMyIHpOBaTh Ballld MPOTHO3BI U PELICHHs MPOOJIEMBbI, PE3IOMUPOBATH
CUTYaIlMIO, CKa3aTh OJHHUM CJIOBOM, NPOAHAJIU3UPOBATh OTBET ApPyra, MOJCIUTHCS
uHpOpMaIel 0 HOBOCTSX HENEIH, HAUTH JBa MOJOXHUTEIBHBIX W OTPUIATEIHHBIX
MOMEHTA MPEUI0KEHHOW CUTYAIMH WK Ipooiembi»|7, c. 412-416];

o MO3HABATENbHBIN XapakTep paboThl C MaTepuajoM, CIOCOOCTBYIOIIUN
(GbOpMUPOBAHUIO TIOJOKUTEIIBHBIX YCTAaHOBOK (paboTa C MOCIEAYIOIIMM BBIOOPOM
MHTEPECHOM /JIsi caMOTo CTyJIEHTa TeMbl Iepeckas3a (3aJaHhe COCTaBUTb PEUTHHT
CaMbIX HMHTEPECHBIX CTaTe Ta3eTHOrO0 HOMepa), MPOCMOTp Teernepeaay KaHaia
«KynpTypay ¢ mocneayomnmm nepecka3omM Wik aHOHCOM TTOHPaBUBIICHCS TepeadH,
HIOXOJIbI B KMHO, Teatp) [3, c. 29-32].

Bricokas motuBanms Ha 3aHATHsSX PKW cBHIETenbCTBYeT O CTpEeMIICHUH
WHOCTPAHHBIX YUaIINXCcs HE TOJBKO OBJIAJETh HEOOXOAUMBIMY 3HAHUSIMH, HAaBBIKAMU
U yMEHUSMHU B O0O0JIaCTU PYCCKOTO SI3bIKa JIJIsi TOJy4YeHUs oO0pa3oBaHUs, HO U
pacIiupuTh CBOM 3HAHUS, CBS3aHHBIE C KYyJIbTYPHO-UCTOPHYECKUM MPOILIBIM,
Tpaguuusamu, oosrdasimu Poccun. Kak ciencreue, y CTyI€HTOB OTMEUAETCS JKEJIaHHe:

o pacHIMpUTh  JIEKCMYECKUH  3amac, 4YTo  (OpPMHUpPYET  PEUEBYIO

KOMIICTCHIWIO, KOTOpasa ABJIACTCA CTPYKTYPHBIM KOMIIOHCHTOM KOMMYHHKaTHBHOﬁ
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KOMIeTeHINH [2];

o MOBBICUTh  YPOBEHb OPHEHTAllMM B BONpPOCaX CTPAHOBEICHUS,
pacIIMpPUTh BO3MOKHOCTH OOIICHUS! C HOCUTEIISIMH PYCCKOTO si3bIKa [2];

o COTIOCTaBUTh PEUEBBIC SBICHHUS POJHOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB [2];

o npu  HEOOXOAMMOCTH  oOpamarbcs K  CIPaBOYHOH  JIUTEpaType
npodecCHOoHaIBHOTO Xapakrepa [2];

o NPUMCHATH HAa TIPAKTHKE TIOJyYeHHBIC HABBIKK B ayJIWPOBAHHUH,
JMAJIOTMYECKOW U MOHOJIOTHYECKOM pa3roBopHoOii peuw [2].

Takum oOpa3om, MOBBINIEHWE MOTHUBALMK JIOJDKHO CTaTh TJIABHOM 3amadeit
npernogasarenss PKI B moAroToBke u MpoBeIeHNN KOMIUIEKCa 3aHATHI 10 00yYIeHHUIO
aKTUBHOW peun. B cBor odepenp, Oyayydn MOTHBHUPOBAHHBIMH, WHOCTPAHHBIC
CTYJIEHTBI, M3yYarolIfe PYCCKHUH $3bIK, OyAayT 3(PQPEeKTUBHO M OCHOBATEIHHO €ro

OCBAUBATH M IIOJYYaThb YAOBOJILCTBUC OT IIPOICCCA N3YUYCHHA.
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JleBueHko A.B., TatapHukoBa WU.B. AHrnossbiuHble 6MpixeBble
TEpPMUHbI: cNOCco6bl X 06pa3zoBaHMs U 0CO6EHHOCTU nepeBoAa

JleBueHko AsivHa BMKTOpOBHa
TatapHukoBa UpuHa BuktopoBHa
KpbIMCckuiA (beaepanbHbIl YyHUBEPCUTET
r. Cumcdepononb

English stock exchange terms: methods of their formation and

translation peculiarities
Levchenko Alina Viktorovna
Tatarnikova Irina Viktorovna
Crimean Federal University
Simferopol

AHHOTaumusa. B cratbe paccmaTpuBaloTCs  pe3ynbTaTbl  UCCNEAOBaHMSA
0COBEHHOCTEM MNepeBOAa aHrNosA3blYHbIX  OMPXKEBLIX TEPMMHOB Ha PYCCKUA  S3bIK.
MocpeacTBOM CTAaTUCTUMYECKOrO aHanM3a BbisiB/IEHbI Hanbonee ynotpebuTenbHble crnocobsl
nepeBofa ANS TaKUX CTPYKTYPHbIX TEPMMHOMOrMYECKMX MoAenewn, Kak CoBa-TEPMMHbI,
TEPMUHOIONMYECKME  C/TIOBOCOMETAHMS M TEPMUMHONIOTMYEeCKMe  cokpawenusi. [o
pesynbTaTaM WCCefoBaHns Obll0 TaKXe YCTaHOBMIEHO, YTO aAEeKBAaTHOCTb MepeBoaa
H6u1pXKeBbIX TEPMMHOB 3aBUCUT OT BAAEHWUS NEepPeEBOAYNKOM 3HAHUSAMU UX (POPMUMPOBaHUS,
a TakXXe OCHOBHbIX 0COBEHHOCTEN BUPXKEBOW AESATENBHOCTMW.

KnroueBble cnoBa: 6upxxeBas /eKCMKa, CTPYKTYPHblE MOAENN, KalbKMPOBAHWE,
TpaHCKpMbMpoBaHue, TpaHCIMTEpPaLMs, NepeBos NoSHON hOopMbl.

Abstract. The article deals with findings of research of English stock exchange
vocabulary translation into Russian. The statistical analysis has determined the most
generally used methods of translation for such structural terminological patterns as: word-
term, terminological phrase and terminological reductions. Results of the research have
determined the fact that the adequate interpreting of stock exchange terms depends on
translator’s clear thinking about term-building process and the main peculiarities of stock
exchange work.

Keywords: stock exchange lexicon, structural patterns, calque, transcription,
transliteration, full form translation.

bupxxu —  caMOpa3BUBAIOIIMKCS  PBIHOYHBIA  MHCTUTYT,  CTaBIIUHI
HEOTHEMJIEMOI YaCThIO MPOU3BOJCTBEHHO-(DMHAHCOBBIX OIepaluii 00JbIIOro yucia
KOMIIAaHMM M OpraHu3alnuii BO BceM Mwupe. HecMoTps Ha CBOIO HOMYJISIPHOCTH
OupxeBass KOMMYHHUKallMsi M JIEKCHKa elmle ManousyudeHel. B Poccum ¢onmoBbie
OMpKHM MOABUIUCH TOJIBKO B 90-x rr. XX Beka, MOATOMY CHElHaIbHbIE TEPMUHBI U
KAproHU3Mbl 3aHMMCTBOBAIHMCH Y 3apyO€XHbIX CTpaH, I7ie OupkeBas AEsTENbHOCTb

ObLIa XOpouIio pas3BHTA. EI/Ip)KeBaSI JICKCHMKa HCIIPCPBIBHO ITIOIIOJIHACTCA, a4 HOBBLIC
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TEPMUHBI 3aUMCTBYIOTCSI IPEUMYIIIECTBEHHO U3 aHTJIOSI3bIYHBIX CTPaH.

eanb uccienoBaHusi — BBISBICHUE OCOOCHHOCTEHM 0Opa3oBaHUsI OUPIKEBBIX
TEPMUHOB M aHAJIU3 CMOCOOOB WX MepeBojia Ha npumepe 500 OUpKEeBBIX TEPMHUHOB,
OTOOpaHHBIX W3 CHEIUATN3WPOBAHHBIX CJIOBaped, TJOccapueB, a TakKke
uHpopMmaimonaoro (opyma Forexfactory m HOBOCTHBIX CTaTeli 3KOHOMHYECKOIO
Wutepuer-pecypca Bloomberg.com.

B 3agaum wumcciaegoBaHMsl BXOJWJIO  BBISIBUTH  OCHOBHBIE — aCIEKTHI
IPOUCXOXKIEHUS U (POpMUPOBAHUS OUPIKEBOU TEPMHUHOJIOTUU; U3YUUTh JNCPUHULIUU
U BapUaHTHl MEpPEeBOJAa OUPKEBONM TEPMHUHOJIOTHM B aHTJIO-PYCCKUX M TOIKOBBIX
CJIOBapsX; a TaKXKe MCCIIEIOBATh OCOOCHHOCTH NMPHUMEHEHHUS M CIIOCOOBI MEpeBojaa
OMP)KEBBIX TEPMUHOB C AHTJIUUCKOTO sI3bIKa HAa PYCCKUH Ha MPUMEpPEe HOBOCTHBIX
cTareii  3KoHOMHW4Yeckux  MHTepHeT-pecypcoB  (Hampumep, Bloomberg.com,
Forexfactory.com u ap.), a Takxke clioBapeil SJKOHOMUYCCKOM JICKCUKH.

MeToauka uccjiex0BaHUA BKIIOYAJIa WCIOJIH30BAaHUE TAaKUX METOJOB, Kak:
Memoo cniowHou 6vibopku (0TOOP aHIJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB W3  CIIOBApeH,
roccapueB, OWpKeBBIX WHTEPHET-pECYypCOB); MemoO  KOIUYECMBEHHbIX U
cmamu4eckux noocyemos IJid aHadu3a CTPYKTYPHBIX MOJENEeH aHTJIOSI3bIYHOM
OMpKEBOM TEPMHUHOJIOTHH, & TAKXKE MOBTOPSIEMOCTH WX MPUMEHEHHS W OCHOBHBIX
CcrocoOOB MEpeBOJIa Ha PYCCKUU SI3BIK; ONUCAMENbHLIN Memood, KOTOPBIN
IPUMEHSIETCS JUTsI U3YYCHHS COMMAIBHOTO (DYHKITMOHUPOBAHUS OUPIKEBOU JICKCUKH,
OTMCaHUs UCTOPUU (OPMUPOBAHUS AHTITUNUCKUX OUPKEBBIX TEPMHHOB M aHAIIN3a UX
AJIEMEHTOB; CPABHUMENbHLIU aHAAU3 — JJI1 AHAIUTUYECKOTO COIMOCTaBJICHUS
neUHULIUNA U HAYYHBIX MOJXOJIOB, a TAKXKe OMpeNeNeHUs] Hanbosee MpOyKTUBHBIX
Croco00B TEPMUHOOOPA30BaHUS M METOJOB II€PEBOJIa AHTJIMHCKUX OUPIKEBBIX
TEPMHUHOB Ha PYCCKHUH SI3BIK.

[loHsiTe «TEPMUH» OTHOCUTCS K CHEIHMAIbHOW O0O0JacTH YMOTpeOJIeHus u
UCIIOb3YEeTCsl JUIsl Ha3bIBaHUs (HaMMEHOBAHMS, HOMUHAIMM) OHTHH [3; 5; 6; 7; 9].
DTO CBOWCTBO TEpMHHA SBIACTCS HamOojiee BaXHBIM, TIOTOMY YTO OHO
00yCIIOBIMBAECT HE TOJBKO MNPUHAMJICKHOCTh TEPMHUHA K CICIHUAIBHON 00J1acTH

3HaHHs, HO U BCE OCTallbHBIE ero cBoricTia [3, C. 27].
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TepMuH omnpenensercss Kak «OCHOBHOW TOHSATHMHBIA 3JEMEHT fA3bIKa IS
CIICHMAJIBHBIX ~ BEHICH», a TakXkKe SBJSIETCS CHEIUaIbHBIM  CJIIOBOM (WM
CIIOBOCOYETAHMEM), TPHUHATBIM B  NPOPECCHOHANBHOW  JEATEIBHOCTH U
ynotpeousitonieecs: B 0co0bix ycnoBusx [7, C. 14].

bupsxeBbpie TepMHUHBI KiIacCU(GUIIMPOBAaHBI 10 (GOpMe Ha TPU TPYIIBL: CIOBa-
TEPMUHBI,  TEPMHHOJIOTMYECKHE  CJIOBOCOUETAHHS U  TEPMHUHOJIOTUYECKHUE
cokpaieHusi. TepMUHBI KaXJI0H U3 CTPYKTYPHBIX MoOjJeNied NMpoaHaIu3UupOBaHbl Ha
npeaMET crocoda ux nepeBoja Ha pPycckui si3bik. [IpoBeieH CTaTUCTUYECKUI aHalu3
Y4acTOTHI YIIOTpeOJIeHUsI OCHOBHBIX CIIOCOO MEPEBO/Ia UCCIEAyEMOT0 MaTepHraia.

Taxkum o6pazoM, 0COOCHHOCTH TMEPEeBOJIa U3YUEHBI HA OCHOBE KJIacCU(UKAIIUMA
U OTPEJICIICHUI CIIOCOO0B U MPUEMOB TIEPEBOJIa U TIEPEBOTUECKUX TPAHCHOPMAIIUA,
npeaioxeHubix [Iponnnoit P. ®@. [6] u bapxynaposeim JI. C. [1]. B uccnenoBanuu
BBIJICJICHBl TaKWe CIOCOOBI M TPUEMbl TMEpeBOJla TEPMUHOB, TEPMHUHOB-
CJIOBOCOYETAHHI, U TEPMUHOJIOTUYECKUX COKpAIllEHHH, Kak: 1) mepeBoji ¢ MOMOUIbIO
PYCCKHMX CJIOB M BBIP@XEHHUH, JOCIOBHO BOCHPOM3BOJAIIMX CJIOBA U BBIPAKCHUS
AHTJIMIICKOrO  si3bIka  (KaJIbKUpOBaHME);, 2) TMEpPeBOJ OJHOTO U3  YJICHOB
CJIOBOCOYETAHMSI TPYIINON MOSICHSIONIUX CJIOB (OMUCATENbHBIA TIEPEBO); 3) MEPEBO
C M3MCHEHHWEM TMOpsJKa KOMIIOHEHTOB aTpUOyTUBHOW Tpynmbl (WM HX
NEepecTaHoBKM); 4) TpaHCKpuUOMpoBaHuUE; S5) TpaHciutepauus; 6) nodasieHue; 7)
nepeBo/1 MOIHON (hOPMBI; a TakkKe §) CMEIIaHHbIN CII0CcO0 MepeBo/Ia.

Crnoco0 KaJIbKUPOBAHUS 3aKJTI0YACTCS B nepeaaye €AMHUIIBI
0€39KBUBAJICHTHOM JIGKCUKA MCXOJHOTO SI3bIKA MPHU MOMOIIH 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX
yacTed (MopdeM WM CJIOB) UX MPSIMBIMH COOTBETCTBUSMH B pojaHoM si3bike [1, C.
99]. Hanpumep: parallel loan — mapannensras ccyna; partly paid bonds — wactuano
oIJIaueHHbIC 00uraiuu; passive portfolio — maccuBHbIi OPThETH.

[Ipu mepeBojEe CIOXHBIX TEPMUHOB JaHHBI CHoco0 TpedyeT Takux
TpaHchopManmii, Kak: W3MEHEHHE TMaJeKHBIX (OpM, KOJWYECTBA CJIOB B
CJI0BOCOYETaHUH, aQ(UKCOB, MOPSAIKA CIOB, MOP(POIOTMUECKOr0 U CUHTAKCUYECKOIO

cTaTtyca cjoB, u T.1. Hanpumep:
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«The dividend yield is the highest among markets with at least $100 billion in

capitalization and is even higher than sovereign-bond yieldsy [12]. — «/luBuaeHtbIe

J0XOAbI B Poccun sBIISIIOTCS CaMbIMH BBICOKMMU Cp€an pbIHKOB C K&HHT&HHS&HHGﬁ

He MeHee 100 MuIMap0B J10J1apOB, M OHU JIaKE BBIIIE JOXOJIOB OT CYBEPEHHBIX

OoH/I0BY. B maHHOM citydae nmpu nepeBojie HaOr01aeTCss M3MEHEHHE MOPS/IKa CIIOB B
CIIOBOCOUYETAHHH, & TAKXKe JOOABJICHUE MPEAJIOra B €ro COCTaB.

C pasButHeM OWPIKEBOU NEATEIHHOCTH IMOSBISICTCS BCE OOJIBINE OMPIKEBBIX
TEPMHHOB-CJIOBOCOYCTAHUM, HE JOMYCKAIOIIMX JOCIOBHOIO MIEPEBO/IA, YTO BHI3HIBACT
HEOOXOJIMMOCTh 00pamaTbCss K OmucarelbHOMY TmepeBoay. Ommcanue — 3TO
pacKphITHE 3HAYCHUS  AHTJIHUICKOrO  CJI0Ba IPH  TOMOIIM  Pa3BEpHYTOrO
CIIOBOCOUYCTAHHS, PACKPBIBAIOIICTO CYIICCTBEHHBIC TMPH3HAKKH 0003HAYaEMOTO
JAHHOW Jekcudeckoit emmauier sBieHus [1, C. 99]. JlaHHBIM CIIOCOO YacTo
IPUMEHSICTCS MPH TMOSICHCHUHW TEPMHUHOB B clioBape. Takke TCHICHIMS OMUCAHUS
aKTyaJlbHa ®  JUIA  TIepeBoJa  MHOTOKOMIIOHCHTHBIX  TEPMHHOJOTHYCCKUX
cioBocodeTanmii:  super sinker bond — oGnwramus ¢ ypoBHEM KyIIOHA, PaBHBIM
CTaBKaM I10 JOJTOCPOYHBIM OOJIMraIisaM, HO IoramaeMasi 4yepe3 ropasqo MEHbBIINH
NEPUOa;, HWCIONB3yeTcs Juisl kwimniHoro ¢uHancupoBanuss B CIIIA; tender to
contract (TTC) option — BadfOTHBIM OIIMOH ISl y4acTHE B TOPrax 3a KOHTPAKT
(Pa3HOBUIAHOCTH BAJIIOTHOTO OIMIIMOHA, TPUCIIOCOOJICHHOTO K HYX/1aM KJIMeHTa); term
fed funds — cpounsie «henepanbubie GoHIB» (co cpokoM Oosee 1 mms); times
interest earned — oTHOIIIEHHE MPOILEHTOB K CYMMapHBIM IPOILICHTHBIM ILIATEKaM;
performance shares — axmum, mepenaBacMble MEHEKEpaM KOMITAHUN 3a
3¢ (HEeKTUBHOCTH YIIPaBJICHHUS.

CormocTaBjCHHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS OUPIKEBOM JIGKCHMKH B aHTJIMHCKOM
U PYCCKOM SI3bIKaxX JIEMOHCTPUPYET, 4YTO y MHOTHUX aHTJUHCKUX TEPMHHOB
OTCYTCTBYIOT TPSMbIC COOTBETCTBHSI CPEIU PYCCKHUX JICKCHMUSCKUX enuHuIl. Kak
NPaBHJIO, TO OTHOCUTCS K HEOJIOTM3MaM, CIeNU(DUUSCKUM MOHITHIM M PEaIusM, a
TaK)Ke K MaJOW3BECTHBIM MMEHAaM M Ha3BaHUsAM. J[1s mepeBoja Takux TEPMHHOB
CYIIECTBYET TPAHCKPUOUPOBAHUE M TPAHCIUTEPAIIMs, YTO MO3BOJISICT BOCCO3/1aBaTh B

nepeBojie popMy aHTITUHCKOrO0 TEPMUHA, TEM CaMbIM, BBECTH B PYCCKHM SI3bIK HOBYIO
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JEKCUYECKYIO €JMHUILY, COOTBETCTBYIOIIYIO [IEPBOMCTOYHHKY.

Tpancnutepamuss — 3T0 mnepegadya rpaduueckor  (GopMbl  dIEeMEHTa
AHTJIMKACKOTO S3bIKa OyKBAMH PyCCKOTO sI3bIKa: Pari passu — «mapu naccy» («paBHBIH
BO BCEX OTHOLIEHUSX», «IKBUBAJICHTHBIN»: HAIPUMEP, O HOBBIX AKIUAX KOMIIAHUH,
BBIITYCKAa€MbIX Ha PABHBIX YCIOBHUSAX C YK€ UMEIONTUMHUCS aKIUsIMHU TOTO e Kiacca);
reexport — peskcropt (AKCIOPT UMIIOPTUPOBAHHBIX TOBapoB); roll-over — post-osep:
1) mponsieHHe Cpoka KpeauTa IyTeM ero BO30OHOBIIEHUS; 2) MEPEBOJl CPEACTB U3
0JIHOHM (hOpMBI MHBECTULIMI B IPYTYIO.

TpanckpuOupoBanue — mnepenadya OyKBaMH PYCCKOTO SI3bIKa 3BYYaHHUS
aHrnmmiickoro Tepmuna: oligopoly - «omuromonusi»  (CUTyalusi Ha  pBIHKE,
XapaKTEpU3YyIOMIascs HAJIMYMEeM HE3HAYUTEIBHOTO 4YHCIa TMPOJABIOB, KOTOPHIC
KOHTPOJMPYIOT TPEJIOKEHUE JTaHHOTO ToBapa WM yCIyr);, Segregation -
«cerperanus» (pa3feleHue CpeACTB M OINepaluil KIMeHTa W camoro Opokepa (B
y4eTe) pa3HbIX KIUEHTOB).

KacarenbHo nmepeBoa TEPMHUHOJOTMYECKUX  COKpAICHUH  aHTJIMHACKOMN
OMpKEeBOW JIEKCUKH, OTOOpaHHBIX [JIsI JAaHHOTO HWCCICAOBaHUS, JJs HHX
MPEUMYIIICCTBEHHO XapaKTEePHbI MepeBo mojHou (opmbl (SpPecs - ot speculators,
CICKYJISIHTBI, regs — ot regulations nmpasuna) u Tpanciurepanus (AMEX (American
Stock Exchange) — AMEKC (Awmepukanckas ¢ongoBas Oumpxa), COMEX
(Commodity Exchange) — KOMEKC (TtoBapHast Oupa).

AHanu3 peKyppeHTHOCTH CHOCOO0B M MPUEMOB IMEpPeBOJa OTOOpAaHHOU IS
JAHHOTO WCCIICIOBAHUS OMPIKEBOW JIEKCHKHU TIOKAa3all, 9TO HamboJee aKTyaIbHBIMU
crocobamu nepeBojia SABJISIFOTCS KaJIbKUPOBAHHE (53 % CIIy4aes),
TpanckpuoupoBanue (9,20 % cmyuaeB) u Ttpanciautepamus (9 %). Cmocob
KalbKUPOBaHUS HauOoiiee yrnoTpeOuteneH s clioB-TepMuHOB (135 ciydaeB) u
TepMUHOB-clIoBocodyeTanuid (116 ciyuaeB). TpanckpuOupoBanue B OOJBITUHCTBE
CBOEM  XapakTepHO Jid CJIOB-TepMUHOB (40 mepeBeCHHBIX  EIUHUIIBI);
TpaHciutepanuss — Ui cokpamenud (11 mepeBenennbix enunun). Haubonee

IPOJYKTUBHBIM MPUEMOM MEPEBOJIa COKPALLEHUHN SIBISETCS MEPEBOJ MOTHOU (HOPMBI
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(28 cmyuaeB nepeBoja).

[IpoBeneHHOE WUCCIIENOBAaHUE IOKA3aJl0, YTO BAXKHYIO pPOJb B IEPEBOJE
AQHTJIMICKUX OUPKEBBIX TEPMUHOB, U HX OTHACIBbHBIX KOMIIOHEHTOB HIPaeT
aHAMUTHYECKU Tonaxona. JIJisi KOppEeKTHOro mepeBoja OUpKEBOW TEPMHHOJIOTHUU
NEPEBOIYMKY HEOOXOIUMBI 3HAHHUA TEPMUHOOOPA30BAHMS, YMEHHS MPaBUIBHO
OTpPENENATh KOMIIOHEHTBI CIIOKHOTO TEPMUHA, a TaKXKE BJIaJICHUE KOHTEKCTOM H
3HAHHUSIMU 0COOCHHOCTEH BeICHMs OUPKEBOI TOPTOBIIH.

B cwiy rnobanu3anuyu  SKOHOMHMUYECKHMX IIPOIIECCOB, OupkeBas cdepa
CTPEMUTENBHO PAa3BUBACTCS, PACIIUPSIS U MOMOJIHSAS CBO€ TEPMUHOJIOTUUECKOE MOJIE.
B cBs3u c »TMM BO3HUKAaeT MNOTPEOHOCTH B Oojee TIyOOKOM M3YyYEHUU U
Uccie10BaHuu (popMUpOBaHUS OUPIKEBOU JIEKCUKH U OCOOEHHOCTEN ee mepeBo/ia.
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AHHOTauma. CraTbs MOCBSILIEHA COMOCTAaBMTENIbHOMY aHanM3y MapeMuin C
CEMAHTUYECKUM TMOMEM «MaTepuanbHO-AEHEXHbIE OTHOLEHMS» B (DMHCKOM M PYCCKOM
A3blkax. AKTyanbHOCTb MCCreaoBaHUst 0byCnoBeHa TEM, YTO COLMANbHO-3KOHOMMYECKas
CTOPOHa 6bIT1S 06pasyeT B OMHCKOM U PYCCKOM $i3blKax pPeMnpe3eHTaTUBHYO rpynny.

KnioueBble cnoBa. [lapemusi, nocnoBuua, MOroBOpKa, AeHbru, 6oraTcTeo,
6eaHOCTb, DUMHCKNIA A3bIK, PYCCKUIA S3bIK.

Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of the paroemias with

the semantic field «material-money relations» in Finnish and Russian languages.
Keywords. Paroemia, proverb, saying, money, wealth, poverty, Finnish, Russian.
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Ha ceromusninuii eHp B 3aBUCUMOCTH OT CYLIECTBYIOIIEW B CTPAHE CUCTEMBI
IIEHHOCTEW YCTaHABIMBAIOTCS HOPMbI MOBEJICHUS WIEHOB oOliecTBa. B pa3BuThIX
CTpaHax, K KOTOpPbIM oTHOcUTCS u DunisiHaus, 1 Poccus LEHHOCTh MPUOOPETAIOT
JN€HbIM U MaTepUalIbHbIA TocTaTOK. [lo mocioBunlaMm U MOroBOpKaM, OTpa)KarolliuM
MaTepHAIbHYI0O CTOPOHY OOIIECTBa, MOXHO CYAUTh OO0 OCHOBHBIX IIEHHOCTSIX H
NPUHIIUANAX B3aUMOOTHOUIEHUA MEXIY JIOJbMHU, YEJIOBEKOM M TOCYAapCTBOM Yy
pasHbIX HapoaoB. O0nanas Hanbosee SPKUM TPOSBICHUEM HApPOJHOTO MEHTAJIUTETA,
MMEHHO TIapeMUU CTAaHOBATCSI 0OBEKTOM HCCIICIOBAHUHN YK€ HE OJHO cToJieThe [3, c.
62].

Tax, B pmanHoW pabote MIPOBOJUTCSL  COMOCTABUTENBHBIN  aHau3
CEMaHTHYECKOTO TOJII «MaTepHalbHO-JICHE)KHBIC OTHOIICHHS» Ha MpPUMEPE
MIOCJIOBUII U IOTOBOPOK (PHHCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.

[lenpto uccnenoBaHUs SBISAETCS OMNPENEIICHHE OCHOBHBIX  KYJIBTYpPHO-
crieu(pUYECKNX KOMIIOHEHTOB TMpEIaraéMoro CEMaHTHUYEeCKOTO TOoNsl M MX
COTIOCTaBJICHUE.

OOBEKTOM JaHHOTO MCCIEAOBAHUS CIYKAaT TapeMUH, PENpPE3CHTUPYIOIINE
MaTepUaIbHBIC U JICHE)KHBIC OTHOIIICHUS B PYCCKOM M (PHHCKOM s13bIKax [4, C. 2].

MartepuasioMm  UCCEeIOBaHUS  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOH  OCOOEHHOCTH
JIEKCUYECKOT0 KOMIIOHEHTA <«JICHBI'M» TMOCIYXKWJIU MapEeMHUOJOTHUYECKUE E€UHUIIBI
(MHCKOTO S3bIKA, M3BJICUCHHBIC METOJIOM CILIOIIHOW BBIOOpKH M3 cOopHmka O. A.
XpamiioBoit «@UHCKHE TTOCIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH U UX PyCCKue aHajmoru. Pycckue
MOCJIOBHMIIBI M TIOTOBOPKM W WX (uHCKUEe aHanoru» [/], kaurum «Phraseologia
Morduinica» [9] u Uutepuer-cnoBaps [10]. Pycckue mMOCIOBHIBI U MOTOBOPKH
Obutn B3sTHI U3 KHUTH B. . Jlans «ITocioBHIIbI U TOTOBOPKU PYCCKOro Haponaa» [1]
u IHTepHET-UCTOYHHUKOB [6].

B cocraBe aHanmuM3MpyeMbIX TIOCIIOBUIl HAOJIOMAIOTCS  OOBSICHSEMbIE
JMHTBUCTHYECKH pasmuuus [2, C€. 59]. Tak, Hampumep, pasznuume Ha3BaHHM
JICHEXKHBIX €JIUHUI] OIPEJEINIO COOTBETCTBYIOIIEE HAMOJHEHUE CIIEIYIOMINX
MIOCJIOBUI;

¢un. Jolla on paikka paikan paalla, silla on markka markan paalla. ‘Y koro
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3ariata Ha 3amiaTe, y Toro Mmapka Ha mapke’. Kolmen markan suutari tekee kuuden
markan vahingon. ‘Ilmoxoli camoXHHK BO3BMET 3a pabOTy TpU MapKH, a YOBITKY
caenaer Ha mects’. Markassa tuhannen alku. ‘B onmHoli Mapke Haudano ThICSYM .
Myyda joku kopeekalla. ‘TIponats 3a Koneiky’.

pyc. llleiixa — Koneitka, aimslH — 20108a, cmo pyodaei — b6opooa. Bopy
KpaoeHoe 2pouwiom Kadicemcs, xo3sauny — pyonem. Koneiika pyonv Oepesicem, a
pyonwe 2onosy cmepesxcem. He bOeu 0yovem, Oeii pyonem. bes koneitku pyo.s
wepobameolii. Koneeuxka k koneeuke — pyoav nabecaem. Koneiika koneiiky pooum.
Koneiika xpyena, cmompu, ymo6 ne ykamuaace. Koneiika 0603 conum. He Ovino nu
2powa, oa 80pye anmwlH. Y niooeil cpowt ckavem, a y Hac u pyoas niavem. I powa
MEOH020 He CIoum.

Takum 00pa3om, B cOoCTaBe PYCCKUX MOCIOBUI (DUTYpPUPYIOT KOMIIOHEHTHI
CIIEIYIOINX JACHEKHBIX CAUHULL pYO.b, KONelKa, spuena, spow, armeii. B cocraBe
¢uHckux mapemuii: markka u kopeekka.

HHTepecHa 3STUMOJIOTHS JaHHBIX KOMITOHEHTOB.

Cornacno AIIEKTPOHHOMY OHJIAMH-CJIOBAPIO (duHCKOrO A3bIKA
SuomiSanakirja.fi [11]: cmoBo «markka» 3auMCTBOBAaHO M3 HEMEIIKOTO s3bIKa, a
cioBo «kopeekka» — u3 pycckoro.

CornacHo DTHMOJIOTHYECKHUM OHJIAMH-CIIOBApSIM PYCCKOTO si3bIKa [8], pybis —
Ha3BaHUE POCCUMCKON JEHEKHOU €IMHUIIBI, KOTOPOE CBSI3aHO C TIArojioM «PyOUTHY,
UCXOJTHO — «00OpyOOK» TpuBHBL. [loHSATHE «KOMelKka» BOCXOAUT K CIOBY «KOTIBEY.
Takoe Ha3BaHWE OOBSICHACTCS M300pAKABIIMMCSI HA TMEPBBHIX MOHETaX BCATHUKOM C
KOTIbeM (TaKre MOHETHI TaK M Ha3bIBAIUCh — «KOTICHHBIE TeHbIU»). CI0BO «epusHay
— TMPOW3BOJHOE OT TPUBA; MEPBOHAYAIHHOE 3HAUCHUE — «OXKEPENbe, YKpalleHue,
KOJBIIO, Mepa Beca, MOHETa». [ pow — Ha3BaHUE JUIsl OJHOW W3 CaMBIX MEJKHX
PYCCKHX MOHET, 3aMMCTBOBAHO W3 TMOJIbCKOTO S3bIKA. AimblH — 3TO CTapUHHAS
pycCcKass MOHETa B TPH KONEHKH, NPEBHEPYCCKOE 3aMMCTBOBAHUE W3 TaTapCKOTO
SI3bIKA, TJI€ AITBIH — «30JI0TO, 30JI0Tasi MOHETA.

Crout OTMECTUTBb, 4YTO 30J0TO B CHIY CBOMX YHHKAJIbHBIX CBOICTB
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MCIIOJIb30BAJIOCH HA TPOTSKEHUU BCEH MCTOPUHU YEIOBEUECTBA, B TOM YHCIIC, KaK H
JICHE)KHBIE CPENCTBA, 00 3TO CBHIETEIBCTBYIOT KaK (UHCKHE, TaK M PYCCKHE
TIOCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH:

¢bun. Ei kaikki kultaa, mikd kiiltdd. ‘He Bce To 3010T0, uTo Onectutr’. JOKO
kulta kukkarossa, taikka santa sieraimissa. ‘Iiu 30J10T0 B KOIICIIbKE, HIIK HO3IPH B
necke’. Oma koti kullan kallis. ‘Csoit nom gopoxe 3o070ta’. Pieni siru kultaa, mutta
kallis. ‘Mai 3010 THHK 1a 10por’.

pyc. Meounvle Oenveu 36oHuee 30aomulx. [lopa 0a epems dopodice 30n0ma.
3onomom mosapa ne svixynuwis. He 6ce mo 3onomo, umo onecmum. 3010mo mupom
npagum.

B Hacrosmee BpeMs BCTpedaeTCs 3HAYMTEIBHOE KOJMYECTBO IMAPEMHHA CO
CIIOBOM «OeHb2U» B PYCCKOM SI3BIKE M «Fahay — B (PUHCKOM.

[ToHSTHITHBIN CIOW JIEKCEMBI «JICHBIU» JIETKO ONPEIENSIeTCS M3 CIOBapHBIX
onpenenenuii. CorlacHO OHJIAWH-ciIoBapio (HUHCKOro s3bika SuomiSanakirja.fi
aexcema rahasro [11]:

1) TocymapctBeHHOe  O(UIIMANIBHOE  IUIATEXKHOE  CPEJICTBO,  Mepa
SKOHOMHUYECKON IIeHHOCTH. MoHeThl Wi OaHKHOTHL. 2) I[lmarexxHbie cpeacTsa,
UMYIIEeCTBO, cOOCTBeHHOCTD. 3) KonmnyecTBo, cymma.

Cornacao «CnoBapro pycckoro s3bika» C. M. Oxerosa [4, €. 203], cioBo
OeHbeu UMEET JIBa 3HAUCHUS:

1) Metammnyeckue U OyMaKHbIC 3HAKH (B JOKAUTATMUCTHYSCKUX (HOpMAaITUsIX
— 0CcoObIe TOBApHI), ABISIOMAECS MEPOH CTOUMOCTH TIPH KYIUIS-TIPOAaKE, CPEACTBOM
naTexen u npeaMeroM HakomieHus. 2) Kanuran, cpencrtsa.

OoOpatumcst Kk atumosiornu. ®duHCKoe cioBo raha wuMeeT TrepMaHCKoe
IPOUCXOXKJICHUE; POJACTBCHHBIE CJIOBA B ACTOHCKOM s3bIke — raha, B MIBEJICKOM —
skraa (runbaum). Pycckoe CIIOBO Oembeu 3aMMCTBOBAHO M3 TIOPKCKHX SI3BIKOB, B
KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIEE CYIIECTBYET CIIOBO MdHed CO 3HAUCHUEM «cepeOpsHas
MOHETa.

AHanu3 TpUBEIECHHBIX ACPUHHIMIA IMOKa3bIBACT, YTO COJEP)KAHUE ITAHHOTO

HNOHATHUS B (PUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX COBIA/AET.
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B mapemMusix ceMaHTHUECKOTO TOJS «MaTEPHAIBbHO-ICHEKHBIC OTHOIICHUSDY
MOJTYYHJIA 3aKpEIJICHUE PasHbIe CUTYallUH, OTPaKarol[Ue OTHOIICHHUE YeJIOBEKa K
JeHbram, 00raTcTBy, O€JHOCTH U K MaTepHALHBIM OTHOIIICHUSM B II€JIOM, HA OCHOBE
9Yero MBI COWIA BO3MOYKHBIM BBIJICTHTH HECKOJIBKO CEMaHTHYECKHX TPYIIIT:

1. OTHOIIIEHHE K JIeHbraM U 0OTaTCTRY:

¢un. Raha tulee rahan luo. ‘enveu nmnytr x nempram’. Rahaa on vaikka
lampaat séisi. ‘JleHer CTOJNBKO, YTO XOTh OBell ©MHU kopmu’. Liiat rahat puhkaisevat
taskun. ‘bonbmue denveu xapman pByT . Rahan tuloa ei voi estdd. ‘Tlpuxony nener
Henb3s npensaTcTBoBath’. Ei kddet ristissd rikkaiksi tulla. ‘Crnoxa pyku, 6orarbiMu
He cranoBsatcs’. Koyhdlle rikas antaa, minkd itse halpaa. ‘Borarelii otmaer
0exHoMy TO, YTro eMy camomMy He HyxkHO . Rikas maksaa rahallaan, koyhd
selkanahallaan. boraTelii IaTUT JeHbraMu, O€IHBI — COOCTBEHHOH MIKYpPOi’.
Koyhd pdrjdd vihemmdlldi, rikas ei paljollakaan. ‘Bexnsiii nemaer MeHbIIe,
ooratnlii — He Oonbire’. Raha rintaa nostattaa. ‘Jenveu cepaue Boanyiotr’. Raha ei
tuo onnea, mutta sen puute tuo onnettomuutta. ‘/leHbru He TPUHOCAT CYACTHS, HO UX
OTCYTCTBHE MNPHUHOCUT HecuacThe’. Raha on paras konsultti. ‘denbrm mydimii
coetHuk’. Rahaton mies on kuin hampaaton susi. ‘UenoBek Ge3 aeHer, Kak BOJIK
0e3 3y00B’. Kdyhdnd eldminen on parempi jdttdd niille, joilla ei ole rahaa. ‘ITnoxyto
KM3Hb JIydIlle OCTaBHThH JJIS TeX, y Koro HeT AeHer’. Raha ja valta vaikuttaisivat
viihtyvdn samoissa piireissd. ‘/IeHbI'M W BIIACTh BIIMSIOT Ha HACIAXKIEHUS B ITHX
kpyrax’. Rahaksihan se rikkaan talo palaa. ‘3-3a mener y 6oratoro jgom cropur’.

pyc. Adenveu x oenveam nouym. /enveca oenvey oocmaem. Jlenesxcku — umo
2onyou: 20e obocusymes, mam u nogeoymces. /lenee Kypvl He KoM u cobaku He
eoam. /lenee kak epsazu. /lenez — u kapman ne cxooumcs. /lenveu ne 00U, TUUHUMU
He Oyoym. bBocamwiit u 6 0yonu nupyem, a 0OeOHbl U 6 HNPA3OHUKU 2OpIoen.
Bozamomy u ne cnumcs: 6ozamuwtii 6opa 6oumcs. bBozamomy vepmu Oenveu Kyrom.
bozamcmeo, kak u nyscoa, mHo2ux cyoum.

2. OTHo1IeHUE K OETHOCTH U CKYTIOCTH:

¢un. Ei kukaan 00 kdyhin lanko. ‘Hukro B OemnocTtm He mypun’. Ei
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koyhdnkddn suu tuohesta ole. ‘Y 6egnoro por Ttoxxe He u3 O6epectsl’. Joka koyhdd
auttaa, se laitaa Jumalalle. ‘ITomomis 6eanbIM — 510 TyTh K Bory’. Kaikkiruokainen
koyhdn lapsi. ‘bennbrii peoenok — Bcesaubiii’. Kauan on kéyhd kallellaan ennen
kuin kaatuu. ‘/lonroe BpeMs 6ednsaKk TIOJ HAKJIOHOM, IEpea TeM KakK ymHaaer .
Kulkevat perdikkdin kuin koyhdin talon porsaat. ‘Xomar oamH 3a ApPYyruM Kak
nopocsita 'y 0emnoro noma’. Kun on kesd ja kdrpdsid, niin on koyhdllikin ystdvid.
‘Korna nerom mymiek, kak y oeqnoro apyseii’. Kylld koyhd koyhdn loytdd. ‘Bennbri
i 6exqnoro Haxozka’. Ei olla koyhid eikd kipeitd. ‘He 0emHbl u He 00bHBI’. SUKU
on pahin kaéyhille. ‘Bemnbix poncteeHHukoB He xamyior’. Kaoyhyys ei ole ilo
kellekddn. ‘bBexnocTh — He ymoBoabcTBre’. Maalla kayhyys on vain kéyhyys, mutta
kaupungissa se on kurjuus. ‘B aepeBHe 0eIHOCTH — TOJHKO 0€IHOCTDH, a B FOPOJIC
emte u ctpananue’. Ei kgyhyys ole mikddn ilo, vaikka se joskus naurattaa. ‘beaqnoctn
— HE YJOBOJIbCTBHE, AK€ €CJIM MHOTAA 3aCTaBJIIeT Bac cMmesaTbes’. Ahne on hyvd
ottaan mutta kds vapisee, jos antaa tarttis. ‘Ckyrnon 0eper X0opoIlo, HO pyKa JIPOXKHUT
y Hero, koraa HyxHo otnats’. Ahneella on paskainen loppu. Y ckynoro mioxoii
KOHEI1 .

pyc. beonomy ece canozu no noce. beonomy scenumsbcsa HoUb KOPOMKa.

beonomy Kyszenvke 6eonas u necenka. beomomy mecmio u 3ame He pad.
Beonocms ne epex, a 0o ecpexa 0osooum. bedonocmv He nopox, a mamv 8cex
nopokos. beonocmo niauem, 6e0nocms cxauem, 6eonocms necenku noem. beouwtii
boeamoeo ne pazymeem. beonwiii 6vemcs, kax pvioa 06 ned. beouslit 0se cemvu
Kopmum: cg8oio oa boeamyio. Boeamomy rkax xouemcs, 6eOnomy xax moodwcemcs. YV
CKynoz2o 6onvuie nponadaem. Y CKynozco 3a 06a muugvlx ewiiidem. Y cKynozo u 8
Kpewenve 160y He evinpocuws. CKynoul 3anupaem Kpenko, a nomuyem peokKo.
Ckynoii konum - yepm mowHy madaem. CKynou niamum 08axicovl.

3. OTHONIEHHE K IICHHOCTH JICHET U UX TpaTe:

¢un. Raha ei kasva puussa (puissa). Ei raha puussa kasva. ‘/lenbrm Ha
nepeBe (Ha jaepeBbsx) He pacTyT . Raha ei kasva puissa, mutta puusta saa rahaa.
‘JleHbI'M HE PACTyT HA JIEPEBBAX, HO 3a JIEPEBO MOTYUHUIb JCHBIH .

pyc. /Jlenveu me wenxku, Ha noay He eansiiomcs. JleHveu O0eno HadiCusHoe.
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Jenesxcku mpyo nodosam.

3HAYUTEIIBHOE MECTO B (DUHCKHMX M PYCCKUX MOCIOBHIIAX 3aHUMAIOT CIMHUIIBI,
XapaKTePU3YIOIINE CIIOCOOBI OOPAICHUS C UMEIOITMMHUCS JICHbIAMH:

¢bun. Rahat menivdt kuin Kankkulan kaivoon. ‘JleHbIH yILId KaK B KOJIOJELL
Kankkyner (Oe3monHbIid kosozem)’. Kaupungis menéo rahaa, vaikkei kukkarua
aukaasekkaa. ‘B ropoje TpaTaTCs denbeu, naxke eciy KolleleK He OTKphiBaTh . Raha
ontuen tulee ja tanssien menee. ‘JleHbI'n NpuXpaMbIBasi MPUXOIAT M TAHILYS YXOIAT .

pyc. denveu 600a: max ckeo3v nanvyvl u navlgym. /|eHveu Kax nyx: mojabKo
OyHb Ha Hux, u Hem. be3 demnez 6 2opoo — cam cebe 6opoe. B necy 0y6 — pyonv, 6
cmoauye — no pyonio cnuysl. /lenveu npuxooam u yxoosam, kax éooa. bozamcmeo —
800a: NpuUWIA U YULILA.

4. OTHOIIIEHUE K JICHbraM, KaK K ICTOUYHUKY CHJIBI U BJIACTH:

¢un. Rahalla saa ja hevosella pddsee. ‘3a neHbIn Bce MOYYHIIb, Ha JOIIAN
Be3ne jgooOepembes’. Rikas maksaa rahallaan, koyhd selkdnahallaan. ‘Boratwriid
IUTATUT Odenbeamu, OeAHBIN — coOCTBeHHOH mmiKypoit’. Rahan puutteessa on moni
koyhtynyt. ‘U3-3a oTcytcTBus AeHer MHorue odennenu’. Rahalla saa vaikka kirkossa
tapella. ‘3a meHbru Bce MOJyYHINb, JakKe €CIM B IIEPKBU Oyjelib apatbes’. Raha
auttaa taivaan portille asti. ‘lensru momoryT 10 Bpat pas’. Raha on valta. ‘Jlensru
— cmwia’. Raha hallitsee maailmaa. ‘leabru npaBst mupom’. Raha on kuudes aisti,
joka tekee mahdolliseksi nauttia viidestd muusta. ‘JleHbIH 1E€CTOE YyBCTBO, KOTOPOE
MO3BOJISIET HACHAJAUThCS TsAThio apyrumu’. Raha on ikuista, vain taskut vaihtuvat.
‘leHbIH BEYHBI, TOJIHKO KapMaHbl MEHSAIOTCA .

pyc. 3a oenexcku u wepm cniasiwem. /lenbeu uoym xk 602camomy, a 31vlOHU K
beonomy. bezoenexcnan sma camas enyookas. Jlemvea nona xynum u boea
oomanem. I pexos mHozo, 20e O0enez 66onto. /lenexncKa 00pOHCKY NPOKIAOblEaen.
Jenveu xamenv pacnnaeam. /lemveam ece nosumnyromcs. /lenveu ecemy 2onosa.
Jenesxncka 6e3 Hoe, 0a secb ceem obotioem. boeamviii u 6 6yOoHu nupyem, a 6eonwlil u
8 npazonuxu 2oproem. Om myz2o0 Habumozo Koutenvka Ha cepoye necko. He 6 denbveax

cuacmve. Jlemveu cknoka, oa 6Oe3 Hux naoxo. Jlenvea — ym pooum. J[leHveu
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ManenvKue, 0a boavuoe deno oenaiom. bes denez uenogex xyoenek. bez oenez cam
uepm 6ezoenvHuk. beonee ecex 6eo, kocoa denez nem. Cuna u crasa 6ozamcmaey
ROCYUWHbL. []eHeMHCHbLIL 2pex — Ha 002amo20.

B otTmenbHYIO TPy MOXHO BBIICIHTH MOCIOBHIIBI M MTOTOBOPKH, KOTOPHIC
OTIPEEIISIOT TOBAPHO-/ICHE)KHBIE OTHOIIICHUS:

dun. Ali osta sikaa sékissd. ‘He moxynaii cBunbio B Memke’. Maksaa miti
maksaa. ‘Ckonbko Obl (3T0) HU cTomio’. Ei se ole hullu, joka pyytdd vaan se joka
maksaa. ‘He Tor mypak, KTo mpocuT, a ToT, kto iatut’. Maksaa jokin mustana.
‘IlnaTuth KoMy-TO mo-uepHoMmy’. Ostaa jotka mustasti. ‘Kymuts urto-TO mO-
yepuomy’. Ennen mies maansa myé kuin sanansa sys. ‘My»xuk ObICTpee 3eMITIO
CBOIO MpoaAacT, ueM ciioBo cBoe chect’. Maksaa hyvdlld jokille. ‘Ilmaruts 106poM
komy-T0’. Myydd pddnsd jokille. ‘TIpoaaTs cBOIO TOJIOBY KOMY-TO .

pyc. Kmo nokynaem — momy xadxicemcsi 00po2o, Kmo Hpooaem — Kadicemcs
Oewiego. Yma Ha OeHveu He Kynuwmiv. 3a Huumo Huue2o He Kynuwvb. Ha ecskuil
moeap ceoti noKynamenay. Muno — He muno, a oenveu naauenwt. /Jopozo da muno,
oeuteso oa eHu10. boinu 6v1 denveu, a mosap Hatioemcsi.

Tak e B pycCKuX M (UHCKHX TMapeMHSX OCOOYIO0 OTPHIIATEIBHYIO OIECHKY
UMEIOT JIOJITH:

¢un. Velka veli otettaessa, velipuoli maksettaessa. ‘bpar — xorga moskeH,
CBOAHBIN Opat — korja 3amnatuia’. Ei velka mdtdne. ‘be3 moaros He rHUION.

pyc. B 0onzax ne denveu, 6 chonax — He xaeb. B 0onzy, umo 6 mope: Hu OHa, HU
bepecos. /lone ne pesem, a cnamo e Oaem. B 0012 ne nezem, uz 00a2a He 8bIXOOUM.
Jone nnamesicom xpacen, a saumvl omoavero. Pao 6ydewn, kaxk 0one uzdoyoeuv. B
00/12 0asamv — NooO 20py memamv, a 8 0012 bpamsv — ¢ 3emau nooHumams. OH 8
0012y, KaK 4ep8b 6 ULesKY.

Wrak, wWcciaemoBaHWe IIOKa3ajo, YTO B COCTaBE PYCCKUX ITOCIOBHIL
BCTPEYAIOTCS KOMIIOHCHTHI CIICAYIOIINX JICHEKHBIX CIUHUIL: pYOib, KONeuKa, 2pUHda,
epow, armoin, a B coctaBe puackux — markka u kopeekka. Tak ske B mcciemyemMbIx
SI3BIKAX TMPEJICTABIICHO 30JI0TO KaK JCHEe)KHAS SIMHUIIA. KyIbTypax.

B o0eux KynpTypax Halu4yue JEHEr C OJHOW CTOPOHBI OLIEHUBAETCS
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HO3UTHBHO, HO C JPYroi, HEraTUBHOE OTHOILIEHHE BCE-TaKH OOHApy>KUBAETCS KaK K
00JBIIOMY KOJIHYECTBY JIEHET, OOraTCTBY, CKYNOCTH, TaK U B HEKOTOPHIX CIydasX K
6ennoctu. OcoOyi0 OTpUIIATENbHYIO OIICHKY, KaK B PYCCKOW, Tak W B (PUHCKOU
KyJIBTYpE, UMEET MOHSATHUE «JIOJITH.

Takum o00pazoMm, HajaWuMe CXOJICTB B 3HAUCHUSAX W  KOHHOTAIIHMIX
CBUETEILCTBYIOT O TOM, YTO U pyccKasl, U (PMHCKasl JIMHI'BOKYJIBTYPBl UMEIOT 0011I1e
4epThl, HECMOTPS Ha Pa3Hble MEHTAJIUTETHl HAPOJOB U MPHHAUICKHOCTH S3BIKOB K
pa3HBIM TPyIIaMm.
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AHHOTauma. CraTbs NOCBSILLEHA npobnemMe  cogepxxaHus MOHSATUIA
«UHTEprpeTaums», «CeMaHTUKO-CTUIUCTUYECKas MHTepnpeTaums» B acnekte obyyeHus
MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB-(PUNOMOroB Ha 3aHATMAX no PKW. Takxke [AokasbiBaeTcs
HEI((EKTUBHOCTb  CEMAHTMKO-CTU/IMCTUYECKON WHTEpPNpETauMM TekcTa B paMKax
avcumnimH - unonormyeckoro  uMkna B Uensax  (POPMMPOBAHMS  MPOYHbIX
NpodeccnoHarnbHbIX YMEHWUIA Ha CTapLueM 3Tane obyyeHus.

KnroueBble cnoBa: vHTeprnpeTaumsl, CeMaHTUKO-CTUIMCTUYECKAs MHTepnpeTaums,
PYCCKMUIA A13bIK KaK MHOCTPaHHbIN, YTeHne, DUNoIorMyeckoe YTeHume.

Abstract. The article is concerned with the terms “interpretation”, “semantic and
stylistic interpretation” and the role of the latter in teaching students of philology Russian
as a second language. The article also questions the effectiveness of philological
disciplines at the B2 and C2 levels to develop sustainable interpretation skills.

Key words: interpretation, semantic and stylistic interpretation, Russian as a
second language, reading comprehension, philological reading.

B coBpemMeHHOU nUTEpaType BCTPEUAETCA MHOKECTBO ONPEACICHUNA TEPMHUHA
«unTepnperamusa». K.A. JIOMTMHUH yTBEpXKIAET, UYTO «HUHTEpHpeTalus TeKcTa —
PacCKpbITHE TOTO COJEpPXKAaHUs, KOTOpOE B HEM 3anoxkeHo. CieaoBaTelbHO, YTCHUE
T000r0 TEKCTa, BOOOINE JIIOOON aKT BOCHPUITUS PEUYU €CTh HHTEpHpeTarus —
uHTeprpeTanus s cebs». [lo MHEeHMIO aBTOpa IMTATHI, 3ajlaya WHTEPIpPETaAlNU
3aKJIF0YAETCs B U3BJICUEHUU U3 TEKCTa MakcUMyMma MHGOpMallUu, KOTopas 3ajJ0KeHa
B HEro aBTOpPOM (@JpecaHToM), a TakkKe NOTCHIHAIbHOW HWH(POPMAIINH,
coaepKalencs: B TEKCTE IOMUMO aBTOPCKOM Bosu [4].

E.A. JInukoBCckas, B CBOIO O4Yepenb, ONPEAEIAET HWHTEPIPETALHI0 KakK
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«KOTHUTHUBHBIN MpOLIECC, HANpPaBJICHHBIH HAa MO3HAHHE M MOHUMAHUE MHOA3BIYHOU
KyJBTYpPbI IOCPEACTBOM BBHISIBJICHHSI KOHIIETITOB KaK JJMYHOCTHO 3HAYMMBIX CMBICIIOB,
o0ecneunBaOImUl  KyJbTYPHYIO OCBEJOMJIEHHOCTh M TONOJHEHHE 3HAHUN 00
HUCTOPHKO-, COLIMOKYJITYPHOM, aKkcHooruueckoM doney» [3: 171].

JlaHHbBIE OIpeneNeHHs] XapaKTEpU3YIOT HHTEPIPETAINI0 KaK KOTHUTHUBHBIN
IpOILECC, HANpPaBJIECHHBIA Ha MO3HAHUE, C OJHOW CTOPOHBI, ce0s, HA MOHUMAHUE, C
JPYTroil CTOPOHBI, aBTOPCKOTO 3aMbICia, a TAaKKe Ha 3HAKOMCTBO C WHOGMOHHOM
KylIbTypoil. Bce 3TO cOnmkaer NOHATHE «UHTEPHpPETALHs» C TaKoW y4eOHOU
JTUCIUTUTMHON KaK «JoMalliHee yTeHuey. M neicTBUTeNbHO, YTeHUE KaK BUJ PeUeBOU
JESTeNbHOCTH TOJpa3yMeBaeT Haluuue 3aJaHuii Ha WHTEPIPETAlHUI0 TEeKCTa,
HarnpuMmep:

o OOBbscHUTE, KaK Bbl IOHUMAETe YTBEPKJIECHUE B TEKCTE O TOM, 4TO... .
Ckaxxute, pasziensieTe Ju Bbl, 3Ty TOUKY 3pEHUSI.

o [IpocMoTpuTE  TEKCT, BBIACIUTE NPEUIOKCHHUS  HWIW  ab3aIbl,
XapaKTepU3yIOIINe BpeMs ACUCTBUSA, TIOXY ... .

o CkaxwuTte, onupasiCh Ha XapaKTEPUCTUKY MEPCOHAka B TEKCTE, YTO BO
BHEIIHOCTH 3TOTO MEPCOHAXKA BHI3BIBACT y BAC CUMITATHIO (AHTHUIIATHIO) U TIOYEMY.

o Haiinure B TeKkcTe CIEeACTBUS, BHITEKAOIIUE U3 .... .

Tem He MeHee, NpEICTaBICHHbIE BBIIIE 3aJaHUS JI€JAlOT HMHTEPHPETALUIO
oueHb CyOBEKTUBHON U Jaxke popMalbHOM, HaMpaBICHHON Ha 00bsCHEHHE (HAKTOB U
BBIpQXKEHHE COOCTBEHHOTO MHEHHS. HecOMHEHHO, 3TO XOpolIue YIpakHEHUs Ha
pa3BUTHE PEYH, OJTHAKO HYKHO YMEThb YBUJIETH 3a TEKCTOM aBTOPCKYIO MO3MIIMIO,
KOTOpasi 3a4acTyl0 MOXET Ja)Ke MPOTHUBOPEUYHTH SKCILIUIIUTHO BHIPAKCHHOW HJIEE.
Ecnu no3unus aBTopa myOIUIIMCTHYECKOTO TEKCTa OOBIYHO BhIpaKeHa YETKO M SICHO,
TO BBISIBJICHUE aBTOPCKOW MO3UIIMU B XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE€ MOXKET MOTpeOOBaTh
OT CTYJIEHTOB OONBIIMX YCHUJIHMI. ABTOpCKas TMO3ULHKS MOKET MHPOCMAaTPUBATHCS
yepe3 3arjaBUe€ TEKCTa, PUTOPUUECKHE BOIPOCHI, BOCKJIHUIAHMS, MOPSAIOK CIOB B
NpEIOKECHUH, JIEKCUYECKUE TMOBTOPHI, OICHOYHYIO JICKCHKY, MOJAJIbHBIE CIIOBa U

YacTUIIbl, BBOJHBIE CJIOBAa — 4Yepe3 psj CTWIMCTHYecKuX (uryp. HeobxoammocTtsb
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00y4YeHHUsI YMEHUIO BUAECTh MOATEKCT U MOJIb30BaThCA CTUJIMCTUUYECKUM MOTEHIIMATIOM
PYCCKOTO si3blKa JI€TEPMUHUpOBaHA TPEeOOBAHUAMH CHCTEMbl YPOBHEH BiaJeHUS
PKU, npenbsBiasieMbIMU K TEM, KTO U3y4aeT PYCCKHUH SI3bIK U MPETEHIyeT Ha YPOBHU
B2, CIl. J[laaable cepTu(UKAIMOHHBIE YPOBHU TMPEIAIOJIATAIOT  BJIAJICHHE
«PA3UYHBIMU CTHJIIMH SI3bIKa» M HAJMYUE CHOCOOHOCTH PACHO3HABATH «CKPBITHIC
KOMIIOHEHTBI 3HaUeHU» [6].

K mOHSATHIO «CEeMaHTUKO-CTHIMCTHYECKAsT HWHTEpIpeTanus» OMU3KU TaKue
NOHATHS, KAaK «AHAIMUTHYECKOE UTEHHUE», <JIMHIBOCTWJIMCTUYECKHN aHAIN3,
«JIUTEpPaTypOBEAUYECKOE UYTEHHE» M «puiojorndyeckoe uteHuey. OmHAKO MEexXIy
Ha3BaHHBIMHU TOHATUSIMH €CThb 3aMETHblE pa3zanuus. CeMaHTHUKO-CTHIMCTHYECKAS
UHTEpHpeTanus Tekcra 3p(EeKTUBHA HA MPOABUHYTHIX 3Talax OO0y4YEHHUS PYCCKOMY
SI3bIKy Kak HMHOCTpaHHOMY. llenb  aHanUTUYECKOTrO YTEHUS COCTOUT B
COBEPILICHCTBOBAHHUH SI3BIKOBBIX YMEHHH, a TakKe B PACIIUPEHUU (HUIOIOTUYECKOTO
Kpyro3opa CTyACHTOB. JIMHTBOCTWJINCTMYECKUN aHAJIW3, JUTEPATypOBENUECKUU H
¢uionornueckuid  aHaiM3, B CBOIO  Ouepelb,  NPEACTaBIAIOT  COOOH
npodeccoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE BUAbl YUEOHOM NEATEIbHOCTH, Ha KOTOPBIX
CTYJIEHTBl TOCTUTalOT OCOOEHHOCTH aBTOPCKOIO WAMOCTHISA M paldoTaloT Haj
JIMHTBUCTUYECKOU CTOPOHOM peuu. [Ipu 3ToM, Kak nmpaBWiIO, aHAIIUTUYECKOE UTECHUE
sBisieTcst 0a3oBbIM. [1: 13].

Ha3Bannbie BUAbI pa00OThl UMEIOT PsiJT HETOCTATKOB:

o KaK TOKa3bIBaeT COOCTBEHHAs MpPAaKTHKA, MPOAYKT HA3BaHHBIX BHJIOB
aHajgu3a HEPEAKO YpPE3BBIYAHHO JEMOTUBHPYET CTYIAEHTOB, YTO, HECOMHEHHO,
CKa3bIBAETCSl HA MPOUYHOCTU PA3BUBAEMBIX YMEHHUIA;

o B XO0/ic paboThl HaJ aHaJIU30M TEKCTa CTYJEHThl 3a4acTyl Tak
YBJIEKAIOTCSI TOUCKOM CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB, YTO 3a0bIBAIOT O COOCTBEHHO
TEKCTE, €ro XyJ0KECTBEHHOH 3aJ1a4ye: «YTEHUE HE JOJDKHO MPEBPALIATHCA B JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUI aHalu3, OTYETO «MOTHOaeT» BCE XYI0’KECTBEHHOE MPOM3BEICHHE.
PaboTas ¢ Xyn0KEeCTBEHHBIM TEKCTOM, CJIEAYET HE BYJbrapu30BaTh €ro COJIepKaHue,
a TOKa3plBaTb  €ro  XYJIOKECTBEHHBbIE  JIOCTOMHCTBA, YUYUTh  «BUICTHY

Xya0KeCTBEeHHBIH 00pa3» [7: 30];
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o noJ0OHOr0 poJia aHajdu3 TEKCTa MPEIojaraeT Hajluyue JA0CTaTOYHO
BBICOKOTO YPOBHSI JIMNHI'BOKYJIbTYPHBIX 3HAHUM, HABBIKOB «JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO
aHaju3a MPOU3BEACHUN JINTEPATYPhl, YMEHUSI BUJIETh POJIb U 3HAYUMOCTh KaXXJI0TO
XyJI0’)KECTBEHHOTO AJIEMEHTA B IMOPOXKICHUHU TIyOMHHOTO CMbICIIa TekcTay [2: 3], To
€CTh JIJIs1 aJIEKBATHOT'O (hMJIOJIOTHYECKOTO aHaIn3a TpeOyeMble HaBBIKU JOJIKHBI OBIThH
yotce chOPMUPOBAHBI;

o aHaJIM3 TEKCTa TMO3BOJIAET CPOPMUPOBAThH, CKOPEE, PEIENTUBHOE, a HE
IPOJYKTUBHOE  BJAJCHUE  S3BIKOBOM  CTWJIMCTUKOM (B TO  BpeMsl  Kak
cepTU(UKAIMOHHBIA YpPOBEHb BIAQJCHUS PYCCKUM si3bikoM B2 mnpeamnonaraer
IPOTYKTUBHOE BIIaJICHUE CTHIIMCTUKOMN);

o HakoHel, kak orMmeuaer W.II. [laBnoma, menpto mpodecCHOHATBHOTO
SI3bIKOBOI0 00pa30BaHUsl Ha COBPEMEHHOM JTalle SBISETCA HE MPOCTO MOATOTOBKA
JUHTBUCTOB,  (UJIOJIOTOB: «MBl TOTOBHM  JIMHTBUCTOB-KOMMYHHKAaHTOB, a
WHOCTPaHHBIN SI3bIK YCBAUBAETCS KAaK CPEJICTBO OOImIEHUs» [S: 46]; U3 3TOro cieayer
HEOOXOUMOCTh  (POPMHUPOBAHUSI TMPOUHBIX, YCTOWUYUBBIX PEUEBBIX YMEHHI,
MO3BOJISIIOIIUX OCYIIECTBIISITH YCIEIIHYI0 KOMMYHUKAITUIO.

Jlnst  mpeojioneHuss  BBIIEYKA3aHHBIX  HEJOCTAaTKOB, Ha Hall  B3TJIS,
1eaecoo0pa3HO BBOJUTh CEMAaHTHKO-CTUIMCTUYECKYI0 MHTEPIIPETALMIO0 TEKCTa Kak
COCTaBHYIO 4YacTh JUCHUUIUIMHBI «JOMAaIlHEe YTeHHue» yxke Ha ypoBHe Bl. Dto
MO3BOJIUT CTyJEHTaM-(PUI0JIoTaM, H3y4alolllUM PYCCKUHN S3bIK KaK WHOCTPAHHBIN,
MOJOUTH K (PUIOJOTHYECKOMY aHallu3y TEKCTOB, Y€ HMes 0a30Bble HaBBIKH
OTIPENICNICHUS] POJIM XYJIOKECTBEHHBIX CPEJCTB B BBIPAXKEHUM ABTOPCKOW MBICIIH,
OpUYEM MOMHS O XYJ0’KECTBEHHOM 3aMBbICJIE TEKCTa B IIEJIOM. DTO TaK)K€ MOMOKET
chopMUpOBaTh YMEHHE AKTHUBHOTO HCIIOJIb30BaHUS CTHJIMCTHYECCKUX (UTYpP, UYTO
CIeNaeT pedb CTYACHTOB 00Jiee SKCIPECCUBHOM M CTUIIMCTUYECKU aJIeKBATHOM B
pPa3HBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CHUTYallMsIX, a TAKKe MPEBPATUT MPOLECC OBJIAJACHUS
CTHUJIMCTUKOM PYyCCKOTO si3bIKa B 00Jiee yBIIEKaTEIbHOE 3aHITHE.
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